	
	   Словарь авиационных сокращений


	А
	[aircraft] воздушное судно,  ВС 

	АА
	1. [all after] всё после (заданной точки полёта) 
2. [announced address] объявленный адрес

	А/А
	[air-to-air] воздух – воздух

	ААСС
	[Airport Associations Соordinating Council]  Координационный совет ассоциаций  аэропортов (МНПО)

	AACS
	[airways and air communications service] служба  воздушных сообщений

	AAI
	[approach angle indicator]  указатель угла захода на посадку

	AAL
	[above aerodrome level]  относительно уровня аэродрома; над уровнем аэродрома

	AA-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: минимальная (абсолютная) высота

	AAR
	1. [advance arrangements  required] необходимо принять предварительные меры  
2. [against all risks] вне всякого риска

	AAS
	[airport advisory service]  консультативное обслуживание в районе аэропорта

	АВ
	1. [airborne] 1. Бортовой  2. Находящийся в воздухе;  воздушный 3. авиационный  
2.  [all before] всё до (заданной точки полёта)

	АВС
	[advanced booking charter]  чартерный рейс с предварительным бронированием мест

	ABD
	[aboard] на борту

	АВМ
	[abeam] на пересекающихся курсах; на траверзе

	ABN
	[aerodrome beacon] аэродромный маяк

	ABS
	[subscriber absent] абонент отсутствует» (код связи)

	ABV
	1. [above] выше, над; сверх
2. «повторите цифры в сокращённом виде» (код связи)

	АС
	1. [absolute ceiling] абсолютный потолок
2. [аеrоdrome control] 1. Управление  в зоне аэродрома. 2. аэродромный диспетчерский пункт,  АДП
3. [air carrier] воздушный  перевозчик, авиаперевозчик
4. [altitude code] код  высоты
5. [altocumulus] высококучевые облака

	А/С
	[aircraft] воздушное судно,  ВС

	ACAS
	[airborne collision avoidапсе system] бортовая система предупреждения столкновений

	АСС
	[агеа control center] районный диспетчерский центр

	АССА
	[Air Charter Carriers Association] Ассоциация чартерных авиаперевозчиков  (МНПО)

	АССID
	[notification of an aircraft accident] уведомление  об авиационном происшествии

	АССОМ
	[accomodation] размещение (в гостиниие)

	Acct
	[account] счёт

	ACFT
	[aircraft] воздушное судно, ВС

	ACIO
	[Aeronautical Chart and  Information Office]  Бюро  аэронавигационных карт и  информации (МНПО)

	АСК
	[acknowledgement] 1. подтверждение 2. Обратный (радио)сигнал

	ACL
	[altimeter check location]  площадка для проверки высотомеров

	АСМ
	[air commercial manual]  справочник по авиационной  коммерческой деятельности

	ACN
	[aircraft classification number] классификационный номер воздушного судна

	АС-NOTAM
	1. вторая и третья  брквы в коде НОТАМ: диспетчерская зона
2. четвёртая  и пятая буквы в коде  НОТАМ: изъято из эксплуатации

	АСР
	1. [acceptance message] сообщение о приёме

2. [аеrоdrome control point] аэродромный диспетчерский пункт, АДП

	acpt
	[accept] принимать

	асру
	[accompany] сопровождать

	ACR
	[approach control radar]  радиолокатор управления заходом на посадку

	ACU
	[acceleration control unit] 1. автомат приёмистости 

                                           2.  устройство управления ускорением

	ACV
	[air-cushion vehicle] летательный аппарат на воздушной подушке

	AD
	[aerodrome] аэродром

	ADA
	[advisory аrеа] консультативная зона

	ADAC
	[advise acceptance] сообщите о принятии или о согласии (код связи)

	ADAR
	[advise arrival] сообщите о прибытии» (код связи)

	ADAW
	[advise airway bill number] сообщите номер авианакладной (код связи)

	ADB
	[advise if doublicated booking] сообщите, имеется ли  двойное бронирование (кодсвязи)

	ADBAG
	[advise if holding bagdаdе] «сообщите о наличии  багажа для отправки» (код  связи)

	ADC
	[air data computer] вычислитель воздушных сигналов

	ADCON
	[advise all concerned] сообщите всем, кого касается» (код связи)

	ADCTC
	[advise contact] «сообщите об установлении связи»  (код связи)

	ADDEL
	[advise delivery] »сообщите о доставке» (код связи)

	ADF
	[automatic direction finder] автоматический (радио)пеленгатор;  автоматический  (радио)компас

	ADFE
	[automatic direction-finding equipment] автоматическое радиопеленгационное  оборудование

	ADHOL
	[advise if holding]  «сообщите, если имеется в  наличии» (код связи)

	ADI
	1. [antidetonant injection]  впрыск антидетонационной  жидкости
2. [attitude director indicator]  командный  авиагоризонт

	ADIN
	[advise instructions] «сообщите ваши требования или  инструкции» (код связи)

	ADIS
	[automated data interchange system] система автоматизированного обмена  данными

	adj
	[adjacent] смежный, соседний, примыкающий

	ADNO
	[advise if not ОК] сообщите, если что-то не удовлетворяет (код связи)

	AD-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: предоставляется только для полётов в светлое время суток

	ADO
	[aerodrome operations]  эксплуатация аэродромов

	ADOA
	[advise on arrival] «сообщите по прибытии» (код  связи)

	ADR
	[advisory route] маршрут  консультативного обслуживания

	ADREP
	[accident/incident data reporting] представление  донесений об авиационных  происшествиях и предпосылках к ним

	ADS
	[address] адрес

	ADSAP
	[advise as soon as possible] «сообщите, как можно  скорее» (код связи)

	ADSE
	[addressee] адресат

	ADSEL
	[address selective SSR  system] система ВОРЛ избирательного адресования

	ADSP
	[advise disposition] «сообщите о мeстонахождении»  (код связи)

	ADTK
	[advise if ticketed] «сообщите о наличии билета»  (код связи)

	ADTN
	[addition] дополнение

	ADTNL
	[additional] дополнительный

	ADTOD
	[advise time of delivery] «сообщите время доставки или вручения» (код  связи)

	ADTOR
	[advise time of receipt]  «сообщите время получения»  (код связи)

	ADTOT
	[advise time of transmission] «сообщите время отправки» (код связи)

	ADU
	[align display unit] устройство индикации установки по  кypcy 

	adv
	[advise] извещать, сообщать

	АЕА
	[Association of European  Airlines] Ассоциация европейских авиакомпаний

	AEIS
	[aeronautical en-route information service] информационное обслуживание

	AE-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: диспетчерская зона

	AEROSAT
	[Aeronautical Satellite Council] Совет по авиационным спутникам (МНПО)

	AES
	[aerodrome emergency service] аэродромная аварийная служба

	АF
	[audio frequency] звуковая  частота

	A/F
	[airfreight] авиационный  груз

	AFB
	[air freight bill] грузовая  авианакладная

	AFC
	[area   forecast   center]  центр зональных прогнозов

	AFCE
	[automatic flight control  equipment] оборудование автоматического управления  полётом

	AFCS
	[automatic flight control system] автоматическая бортовая  система  управления  полётом, АБСУ

	Aff
	[аffirmative] утвердительный

	AFIL
	[air-filed flight plan] план  полёта, переданный с борта

	AFIM
	[АТС flight plan information] сообщение органа  УВД о плане полёта

	AFIS
	[aerodrome flight information service] аэродромная  служба полётной информации

	AEL
	[above field level] относительно уровня лётного поля

	AF-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: район  полётной  информации, РПИ
2. четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: проверено в полёте и признано  надёжным

	AFP
	1. [alternate flight plan]  запасной план полёта
2. [Area Forecast Panel] Группа экспертов (ИКАО) по  зональным прогнозам

	AFS
	[aeronautical fixed service]  аэронавигационна я служба  стационарных средств

	AFT
	1. [after] 1. После (о времени)  2. Сзади, позади (о  пункте полёта)
2. [air freight  terminal] грузовой комплекс  аэропорта

	AFTN
	[aeronautical fixed tеlecommunication network] наземная сеть авиационной фиксированной   (эдектро-)  связи

	A/G
	[air-to-ground ] «воздух –  земля»

	АGА
	[aerodromes, air routes and ground aids] аэродромы, воздушные трассы и наземные средства (раздел аэронавигационного плана ИКАО)

	AGC
	[automatic gain control]  автоматическая регулировка усиления, АРУ

	AGDLS
	[аir-ground data link  systvm]  система  передачи  данных «земля – воздух»

	AGL
	[above ground level] над  уровнем земли

	AGNIS
	[approach guidance nose in to stand system] система управления при установке на  стоянку

	AG-NОТАМ
	Четвертая и пятия буквы в коде НОТАМ: в рабочем состоянии, но выполнена только наземная проверка, летная проверка ожидается

	AGRMT
	[agreement] соглашение; договор  

	agt
	[agent] агент; представитель

	AH-NOTAM
	1. вторая и третья буквы в коде НОТАМ: верхний диспетчерский район

2. четвeртая и пятая буквы в коде НОТАМ: сейчас время  обслуживания

	AIC
	[aeronautical information circular] циркуляр аэронавигационной информации

	AIDS
	[aircraft integrated data  system] бортовая комплексная   система   регистрации  данных

	AIM
	[airman's informatiun manual] информационный сборник для авиационных специалистов

	AIP
	[aeronautical information  publication] сборник аэронавигационной информации,  САИ

	AIRAC
	[acronautical information regulation and control]  регламентирование и контроль аэронавигационной информации

	AIREP
	[air(craft) report]  донесение с борта

	AIRIMP
	[ATC/IATA reservations interline message procedures] международные правила ИАТА по составлению  телеграмм по бронированик

	AIRMEC
	[aircraft maintenance  engineering exhibition] (международная) выставка технического  оборудования  для  обслуживания воздушных  судов

	AIRMET
	[airman's meteorological information] метеосводка для пилотов

	AIS
	[aeronautical information service] служба аэронавигационной информации

	АК
	[accepting confirmation] подтверждение о согласии

	AK-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: возобновлена нормальная работа

	AL
	[approach and landing] заход  на посадку и посадка

	A/L
	[automatic landing] автоматическая посадка

	ALA
	[alighting аrеа] 1. Место  посадки  2. Зона приземления

	ALB
	[aerodrome locating beacon]  аэродромный приводной  (радио)маяк

	ALC
	[automatic level control]  автоматическое управление  уровнем (записи)

	ALERFA
	[alert phase] 1. Состояние готовности по тревоге 2. аварийное сообщение при  стадии тревоги

	ALF
	[auxiliary landing field]  запасная  посадочная  площадка

	ALMS
	[aircraft landing measurement system] система измерения посадочных параметров воздушных судов

	AL-NOTAM
	Вторая и третья буквы в коде НОТАМ: минимальный используемый эшелон полёта

	ALPA
	[Air Line Pilot's Association] Ассоциация пилотов гражданской авиации(МНПО)

	ALR
	[alerting message] аварийное сообщение

	ALS
	1. [approach lighting system] система огней подхода
2. [automatic landing system]  автоматическая система посадки

	ALT
	1. [alternate fuel tank]  промежуточный расходный  бак перекачки  топлива

2. [altimeter] высотомер

3. [altitude] (абсолютная) высота

	ALTN
	[alternate] 1. Переменный 2. Запасный

	АМ
	[air mail] воздушная почта, авиапочта

	АМС
	[acceptable means of сompliance] приемлемьые методы  установления соответствия

	amd
	[amend] вносить поправку

	АМЕ
	[airсraft maintenance елgineer ] инженер по техническому обслуживанию воздушных судoв

	AMLOST
	«потерял ориентировку» (код связи)

	AM-NOTAM
	Четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: разрешены только военные полёты

	AMS
	[aeronautical mobile service] авиационная  служба  подвижных средств

	АМSL
	[ahove mean sea level]  над средним уровнем моря

	AMTI
	[airborne moving target  indicator] бортовой индикатор движущихся целей

	АN-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: маршрут зональной навигации  
2. четвёртая и пятая буквы  в коде НОТАМ: предоставляется только для полётов в  тёмное время суток

	ANOPP
	[aircraft noise prediction programme] программа  прогнозирования авиационного шума

	А-NOTAM
	Вторая буква в коде  НОТАМ: организация [упорядочение] воздушного пространства

	ANP
	[air navigation plan] аэронавигационный план

	ANPRM
	[advance notice of proposed rule making] предварительное извещение о предполагаемом нормировании

	ANS
	1. [answer] ответ

2. [automated navigation system]  автоматизированная навигационная система

	АОА
	[aircraft operating agency]  лётно-эксплуатационное предприятие

	АОС
	1. [aerodrome obstruction  chart] карта аэродромных  препятствий
2. [assumption  of control message] приём  диспетчерского указания

	AO-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: океанический диспетчерский район 

2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: в рабочем состоянии

	АР
	1. [airplane] самолёт

2. [airport] аэропорт

3. [autopilot] автопилот

	АРС
	[approach control] 1. управление в зоне захода на посадку 2. диспетчерский пункт  подхода

	АРСН
	[approach] заход на посадку

	АРЕХ
	[advance purchase excursion fare] экскурсионный  тариф при предварительном  приобретении билета

	APF
	[accurate position finder] (радио)пеленгатор точного  местоположения

	API
	[air position indicator] указатель местоположения в  полёте

	APL
	[automatic program location] автоматическая отметка заданной программы

	APLD
	[automatic program locate device] устройство автоматической отметки заданной программы

	АР-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: пункт  (обязательных)   донесений  
2. четвёртая и пятая буквы в  коде НОТАМ: предоставляется при получении необходимого разрешения

	АРР
	[approach control office]  диспетчерский пункт подхода

	APPV
	[approve] одобрять, санкционировать

	Арг
	[April] апрель

	APS
	[aircraft   prepared   for service] готовое к  полётам  воздушное судно

	АРТ
	1. [air passenger tariff]  сборник пассажирских тарифов на воздушную перевозку 

2. [airport control tower]  командно – диспетчерский  пункт аэропорта, КДП

	APU
	[auxiliary power unit] вспомогательная силовая установка

	APWI
	[airborne proximity  warning indicator] бортовой  сигнализатор опасного сближения

	АR
	1. [aspect ratio] относительное удлинение 2. «конец  передачи» (код связи)

	АRС
	[Aviation Review Committee] Комитет по рассмотрению авиационных вопросов  (MHПО)

	ARCP
	[aerodrome reference  code panel] группа экспертов  (ИКАО) по кодовым обозначениям аэродромов

	ARFOR
	[агеа forecast] зональный прогноз

	ARI
	[airborne radio installation] бортовая радиоустановка

	ARMET
	[area meteorology] зональный метеопрогноз

	ARNG
	[arrangement] соглашение, договорённость

	ARNK
	[arrive unknown] время  прибытия неизвестно

	AR-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: маршрут УВД 
2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ:  предоставляется по запросу

	ARO
	[air trafic services rеporting office] пункт сбора  донесений службы воздушного движения

	ARP
	1. [aerodrome reference  point] контрольная точка  аэродрома
2. [air report] донесение с борта

	ARQ
	[automatic еrrоr correction]  автоматическая коррекция  ошибок

	ARR
	1. [arrival] прилёт
2. [arrival message] сообщение  о прилёте
3. [arrive] прилетать, прибывать

	ARS
	[special air report] специальное донесение с борта

	ARSA
	[airport radar service  аrеа] зона радиолокационного обслуживания в районе  аэропорта

	ARST
	[arresting] торможение

	АRТ
	1. [aerodrome reference  temperature] расчётная температура воздуха в районе аэродрома
2. [automatic  range tracker] устройство автоматического сопровождения по дальности

	ARTC
	[air гоute traffic control] управление воздушным  движением на маршруте

	ARTCC
	[air route traffic control center] центр управления  воздушным движением на  маршруте

	ARTS
	1. [automated radar  terminal system] автоматическая аэродромная радиолокационная система
2. [auto mated radar tracking system]  автоматическая система радиолокационного слежения

	ARTU
	[automatic range tracking unit] блок автоматического сопровождения по  дальности

	ARU
	[automatic range unit]  блок автоматического определения дальности

	arv
	[arrive] прилетать; прибывать

	AS
	1. [air speed] воздушная скорость
2. [altostratus] высокослоистые облака
3. «имеются свободные места на  рейс» (код связи)

	ASA
	[aircraft separation assurance] обеспечение эшелонирования полётов воздушных судов

	ASAP
	[as soon as possible]  «как можно скорее» (код  связи)

	ASB
	[aircraft safety beacon]  проблесковый бортовой маяк  предупреждения столкновений

	ASC
	1. [advice of schedule  change] информация об изменении   расписания
2. [ascending to] набор высоты
3. [automatic selectivity/sensitivity control] автоматическая регулировка избирательности/чувствительности

	ASD
	[air situation display] дисплей индикации воздушной  обстановки

	ASDA
	[accelerate-stop distance  available] располагаемая дистанция прерванного взлета

	ASE
	1. [airhorne searth eqиiрment] бортовое поисковое  оборудование

2. [automatic  stabilization equipment] оборудование автоматической  стабилизации

	ASI
	1. [airspeed indicator] указатель воздушной скорости

2. [altimeter setting indicator] указатель установки (барометрического) высотомера

3. [atmosphere standard international] международная  стандартная  атмосфера, МСА

	ASIR
	[airspeed indicator reading] считывание показаний  указателя воздушной скорости

	ASK
	[available seat-kilometers]  располагаемый пассажирокилометраж

	ASL
	[above sea level] над уровнем моря

	AS/MACH
	[airspeed/Mach] воздушная скорость/число М

	ASMI
	[aircraft surface movement indicator] (радиолокационный) индикатор наземного движения воздушных  судов

	ASND
	[ascend] набор высоты

	AS-NOTAM
	Четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: непригодный

	ASO
	[aeronautical station operator] оператор аэронавигационной станции

	ASP
	[airspace] воздушное пространство


	ASPA
	[Association of South  Pacific Airlines] Ассоциация  авиакомпаний южной части  Тихого океана

	ASPEC
	[aircraft static pressure  corrector] корректор статического давления на борту  воздушного судна

	ASPENN
	[Aeronautical Fixed  Service Planning Study EUR/NAM/NAT Regional Planning  Group] Группа регионального     планирования авиационной фиксированной  службы (связи) в Европейском, Североамериканском  и Североатлантическом регионах

	ASPH
	[asphalt] асфальт

	ASR
	1. [aerodrome surveillance  radar] обзорный аэродромный радиолокатор
2. [aviation safety regulations] авиационные  правила  обеспечения  безопасности  полётов

	ASRS
	[aviation safety reporting system] система информации  о состоянии безопасности полётов

	ASSR
	[airport surface surveillance radar]  радиолокатор  кругового  обзора  поверхности аэродрома

	ASST
	[assistance] помощь

	АSТ
	[Atlantic Standard Тimе]  атлантическое поясное время

	ASU
	[antenna switching unit]  антенный переключатель

	AT
	1. [airborne time] полётное  время
2. [air temperature]  температура воздуха
3. [air  traffic] воздушное движение
4. [awaiting transportation]  в ожидании перевозки

	АТА
	1. [actual time of arrival]  фактическое время прилёта
2. [Air Transport Association]  Ассоциация  воздушного транспорта (США)

	АТАС
	[Air Transport Association of Canada] Ассоциация  воздушного транспорта Канады

	ATAS
	[automated traffic advisory service] автоматизированное консультативное обслуживание воздушного движения

	ATASS
	[air traffic audio simulation system] аудиовизуальная система имитации воздушного движения

	АТС
	1. [аir traffic control]  управление воздушным движением, УВД
2. [air travel  card] маршрутный лист воздушного путешествия

	АТСАА
	[air traffic control  assigned airspace] воздушное  пространство, закреплённое  за службой воздушного движения

	АТСАС
	[Air Traffic Control  Advisory Committee] Консультативный комитет по управлению воздушным движением (США)

	АТСС
	[air traffic control center] диспетчерский центр управления воздушным движением

	АТСО
	[air traffic controller]  авиадиспетчер

	ATD
	[actual time of departure]   фактическое время вылета

	ATFM
	[air traffic flow management] управление потоком  воздушного движения

	ATI
	[air target indication] индикация воздушных целей

	ATIS
	[automatic terminal information service] служба  автоматической передачи информации в районе аэродрома

	АТМ
	1. [airspace and traffic  management] управление  воздушным пространством и  воздушным движением
2. [atmosphere] атмосфера

	AT-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: узловая диспетчерская зона

	АТР
	[at time, at point] в...  (о времени или пункте полёта)

	ATPL
	[air transport pilot liсепсе] свидетельство пилота  транспортной авиации

	ATR
	[air transport report] донесение о состоянии воздушных перевозок

	ATS
	1. [aerodrome traffic service]  аэродромное  диспетчерское обслуживание 

2. [air  traffic service]  1. Обслуживание воздушного движения,  ОВД     2. Служба воздушного  движения
3. [autothrottle  system] автомат тяги

	Attn
	[attention] внимание

	АТХ
	[air taxi] воздушное такси

	АТZ
	[aerodrume traffic zone]  зона  движения  в  районе  аэродрома

	Aug
	[August ] август

	AU-NOTAM
	1. вторая и третья буквы в коде НОТАМ: район  Полётной информации верхнего воздушного пространства
2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: не предоставляется

	AUTH
	1. [authority] полномочный орган

2. [authorization] санкция

	AUW
	[all-uр weight] полная  полётная масса 

	аих
	[auxiliary] вспомогательный

	AVASIS
	[abbreviated visual approach slope indicator system]  упрощённая система визуальной индикации глиссады

	AVC
	[automatic volume control]  автоматическое регулирование громкости

	AVG
	[availability status message] сообщение о наличии  мест на рейс

	AVGAS
	[aviation gasoline] авиационный бензин

	AV-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: верхняя  консультативная  зона

	AVSEC
	[Aviation Security  Study Group] Исследовательская группа по безопасности  полётов (МНПО)

	AW
	[augmentor wing] крыло  с управляемой циркуляцией

	AWB
	[air waybill] авиагрузовая  накладная

	AWBL
	[ат waybill later] авиагрузовая  накладная  будет  выслана позже

	AW-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: изъято полностью

	AWO
	1. [air weather office]  авиационное метеорологическое бюро
2. [all-weather  operations] всепогодные полёты

	AWOP
	[All Weather Operatinns  Panel]  Группа  экспертов  (ИКАО) по всепогодным  полётам

	AWOS
	[аutоmated weather observing service] автоматизированная служба метеонаблюдений

	AWY
	[airway] 1. воздушная  трасса, авиатрасса 2. воздушная линия, авиалиния

	АХ-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде HОТАМ: пересечение
2. четвертая и пятая буквы в коде HОТАМ:  предварительно объявленное  выключение отменено

	AZM
	[azimuth] азимут

	АZ-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде HОТАМ: зона  воздушного движения в районе аэродрома

	В
	1. [bearing] пеленг; азимут
2. «обслуживание но классу  «Б» (код связи)

	ВА
	1. [beam approach] заход  на посадку по маяку
2. [breaking action] 1. торможение 2. Срабатывание тормозов

	ВАА
	[British Airport Authoritу] Управление британских  аэропортов

	BABS
	[beam  approach  beacon  system] система посадки по  лучу маяка

	bag
	[baggage] 1. багаж 2. (ручная) кладь

	BALC
	«свободных мест на рейс  нет, на лист ожидания вноситься не будет» (код связи)

	BALU
	«свободных мест на рейс  нет, предлагаем внести на  лист ожидания» (код связи)

	BASE
	[cloud base] нижняя кромка облаков

	BBML
	«требуется детское питание» (код связи)

	ВС
	[bulk cargo] навалочный груз

	ВСАS
	[beacon collision avoidаnсе system] радиомаячная система предупреждения столкновений

	BCFG
	[fog patch] полоса тумана

	BCN
	[beacon] (свето)маяк

	BCST
	[broadcast] радиовещание

	BDC
	[bottom dead center] нижняя мертвая точка, НМТ

	bdry
	[boundary] граница

	ВЕА
	[British Еurореаn Airways]  Британская    Европейская  авиакомпания

	BED
	<носилки для больного на  место номер...> (код связи)

	BEW
	[basic empty weight] исходная масса пустого воздушного судна

	ВGТ
	[budget] бюджет

	BGTC
	[budgetary control] ревизия

	BHI
	[bearing/heading indicator] указатель штурмана

	ВНР
	[brake horsepower] замеренная мощность

	BIT
	[bulk inclusive tour] массовая перевозка типа «инклюзив тур»

	BITE
	[built-in test equipment]  аппаратура встроенного контроля

	ВК
	БК-сигнал  (применяется  для прерывания ведущейся  (радио)передачи)

	BKDN
	[breakdown] поломка

	BKN
	[broken] разорванный

	B/L
	[bill of lading] грузовая накладная

	BLC
	[boundary layer control ]  управление пограничным  слоем

	BLK
	[blocking] фрахтование

	BLKD
	[blocked] зафрахтован

	BLO
	[below clouds] ниже (кромки) облаков

	BLSN
	[blowing snow] метель

	BLST
	[ballast] балласт

	BLTN
	[bulletin] 1. Сводка 2.  Бюллетень

	BLW
	[below] ниже, под

	ВМТ
	[British Меаn Time] британское среднее время

	BN
	[beacon] (свето)маяк

	BNRQ
	[balance of space not  requested] остаток мест не  запрашивался

	ВОАС
	[British Overseas Air-ways Company] Британская (авиа) компания трансокеанских воздушных сообщений

	BONDS
	[bounded store] таможенный склад

	BORG
	[Hasic Operational Re-quire.ments Ciroup] Рабочая  группа (ИКАО) по разработке основных эксплуатационных требований

	ВР
	[baromctric pressurе] барометрическое давление

	BQ
	«ответ  на  запрос»  (код  связи)

	Brf
	«короткий» (код вида маршрута захода на посадку)

	brg
	[bearing] пеленг; азимут

	BRKG
	[braking] торможение

	BRN
	[broken clouds] разорванная облачность

	BROC
	[best rate of climb]  наибольшая скороподъёмность

	BS
	[broadcasting station] широковешательная   радиостанция

	BSP
	[bank settlement plan] план  урегулирования банковских  счётов

	BTL
	[between layers] между  ярусами (облаков)

	BTR
	[bus tie relay] реле стыковки шин

	С
	1. [call] вызов; запрос
2. [cirrus] перистые облака
3. условный код частоты для  передачи диспетчерского разрешения на выполнение  плана полёта по ППП

	САА
	1. [civil aviation administration] полномочный  орган гражданской авиации  (МНПО)
2. [Civil Aviation Authority] Управление гражданской авиации (Великобритания)

	САВ
	[Civil Aeronautics Board]  Комитет гражданской авиации (США)

	САС
	[cargo accounting advice]  уведомление о расчётах за  грузовые перевозки

	CAD
	[civil aviation department]  управление гражданской  авиации

	САЕМ
	[Commission for Аего-nautical Meteorology] Комиссия по авиационной метеорологии (МНПО)

	CAER
	[Committee on Aviation  Environmental Protection] Комитет по охране окружающей среды от воздействия авиации (МНПО)

	с. & f.
	[cost and freight] каф;  стоимость и фрахт

	CAF
	[cancel and file] «аннулируйте и зарегистрируйте»  (код связи)

	САМ
	[civil aeronautics manual]  наставление по гражданской  авиации

	CAN
	[Committee on Aircraft  Noise] Комитет по авиационным шумам (МНПО) 

	cancln
	[cancellation] отмена

	CA-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: оборудование связи «воздух –  земля»
2. четвертая и пятая буквы в коде НОТАМ:  включено

	САР
	[chief aviation pilot] старший пилот

	CAPIS
	[customs accelerated passenger inspection system] система ускоренного таможенного досмотра пассажиров

	САR
	[civil air regulations] руководство по полётам  воздушных судов гражданской  авиации

	САRО
	[cargo aircraft only]  «требуется только грузовое  воздушное судно» (код связи)

	CARS
	[community aerodrome  radio station] аэродромная  радиостанция связи

	CAS
	1. [calibrated airspeed]  индикаторная воздушная скорость
2. [collision avoidance  system] система предупреждения столкновений

	САТ
	1. [catering] бортпитание
2. [civil air transport] гражданский воздушный транспорт
3. [clear air turbulence]  турбулентность в атмосфере  без облаков

	САТ II
	[category II] II-я категория (ИКАО)

	CATI
	[Civil Aviation Training  Institute] Институт подготовки специалистов гражданской авиации

	CATUP
	[catering uр lift] «питание (пре)доставляется на  борт» (код связи)

	CAVOK
	[ceiling and visibility ОК] «облачность отсутствует и видимость хорошая»  (код связи)

	CAVU
	[ceiling and visibility  unlimited] «высота нижней  кромки облаков и видимости не ограничены» (код  связи)

	СВ 
	1. [circuit breaker] автомат защиты сети, АЗС
2. [cumulonimbus] кучево-дождевые облака

	CBIT
	[contract bulk inclusive  tour]  массовая  перевозка  типа  «инклюзив  тур»  по  контракту

	CBL
	[cargo boarding list] грузовая ведомость на рейс

	CBS
	[Commission for Basic  System] Комиссия по основным (азронавигационным)  системам (МНПО)

	СС
	1. [compass course] компасный курс 2. «рейс укомплектован» (код связи)

	ССНА
	[change charges] «измените размер сбора»  (код связи)

	CCI
	[communication control  indicator] индикатор управления связью

	CCNA
	[change consignee's name] «измените фамилию грузополучателя » (код связи)

	CC-NOTAM
	Четвертая и пятая  буквы в коде НОТАМ: завершено

	CCOD
	«измените форму оплаты наложенным платежом  на...» (код связи)

	ССТ
	[circuit] замкнутая траектория полёта

	ССТР
	[change collect to prepaid]  измените «кредит» на «оплачено» (код связи)

	CCTR
	[concentrator] накопитель

	ccw
	[counterclockwise] против часовой стрелки

	CDA
	1. [command and data  acquisition] приём командных сообщений и сбор данных
2. [continuous descent approach] заход на посадку с непрерывным снижением

	CDI
	1. [course deviation indicator] указатель отклонения  от курса
2. [course direction indicator] указатель курса

	СDL
	[configuration deviation  list] перечень допустимых  отклонений конфигурации

	CDN
	[coordination message] сообщение о координации

	CD-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: выключено

	CDU
	[control/display unit] блок управления и индикации

	СЕ-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: маршрутный обзорный радиолокатор
2. четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: смонтировано

	CERAP
	[combined center/radar approach control] объединённый центр радиолокационного управления заходом на посадку 

	cert
	[certificate] сертификат

	СFМ
	[confirm] «подтвердите»  (код связи)

	CF-NOTAM
	Четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: рабочая частота изменена

	СG
	[center-of-gravity]  центр  тяжести

	CGAS
	[coast guard aт station]  береговая станция контроля воздушного пространства

	CGL
	[circling guidance lights] 1. Вращающиеся огни наведения 2. огни управления полётом по кругу

	CG-NOTAM
	1. вторая и третья буквы в коде НОТАМ: (радиолокационная)  система захода на посадку по  командам с земли
2. четвёртая и пятая буквы в коде  НОТАМ: категория снижена  до...

	cgo
	[cargo] груз

	CGS
	1. [centimeter-gram-second] сантиметр-грамм-секунда
2. [computer generated simulation] компьютерное моделирование

	CH
	1. [channel] канал
2. [compass heading] компасный курс
3. [critical height] критическая высота

	CHADV
	[check and advise]  «проверьте и сообщите» (код  связи)

	СНСТ
	[charges collect] «востребуйте оплаты расходов» (код  связи)

	CHD
	[child] ребёнок (от 2-х  до 12-ти лет)

	CHG
	1. [change] измените  2. «сообщите об изменениях»  (код связи)

	CHNL
	[channel] канал

	CH-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: изменено

	CHNT
	[change пате to] «измените фамилию на... » (код  связи)

	СНТ
	[cylinder head temperature]  температура головок цилиндров

	CHTR
	[charter] чартер

	CI
	[cirrus] перистые облака

	CIDIN
	[Common ICAO Data  Interchange Network] сеть  обмена данными ИКАО

	CIE
	«(авиа)компания» (код связи)

	c.i.f.
	[cost, insurance, freight ]  сиф; стоимость, страхование  и фрахт

	CI-NOTAM
	четвёртая и пятая  булавы в коде НОТАМ: позывной для радиосвязи изменён на...

	CIRC
	1. [circular] циркуляр
2. [circulate ] быть в обращении

	CIT
	«вблизи или над крупными  городами» (код связи)

	civ
	[civil] гражданский

	СК
	[check] «зарегистрируйте;  проверьте» (код связи)

	CL
	1. [centerline] осевая линия
2. [centerline lights] осевые  огни
3. «рейс укомплектован,  но вносим на лист ожидания»  (код связи)

	CLA
	«вид обледенения из прозрачного льда» (код связи)

	CLAR
	[clarify] «поясните» (код  связи)

	CLC
	[course-line computer] вычислитель курса

	CLD
	[cloud] облако

	CLM
	[cancel last message]  «последнее сообщение отменяется» (код связи)

	CL-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система избирательного вызова
2. четвёртая и пятая буквы  в коде НОТАМ: повторно  настроено

	CLOFI
	[close file] «прекратите регистрацию» (код связи)

	CLR
	[clearance] диспетчерское  разрешение

	CLSD
	[closed] закрыто

	СМ
	1. [communication] связь;  система связи
2. [conditioп  monitoring] контроль за состоянием

	СМА
	[comma] запятая

	CM-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: радиолокатор управления наземным движением 
2. четвертая и пятая буквы в коде  НОТАМ: смещённый

	CN
	[code name] кодированное  название

	CNAD
	[consignee notified] «rpyзополучатель уведомлён»  (код связи)

	CNCT
	[connection] связь

	CNEE
	[consignee] грузополучатель

	CNL
	1. [cancel] отменять 2. «сообщите об отмене плана  полёта» (код связи)

	CNMT
	[consignment] грузовая (единичная) отправка

	С-NOTAM
	1. вторая буква в коде НОТАМ: связное и радиолокационное  оборудование  
2. четвёртая буква в коде  НОТАМ: изменения

	CNR
	[composite noise rating]  комплексный показатель уровня шума

	CNRD
	[consignee refuscd to  accept deliverу ] грузополучатель отказался принять до  ставленный груз

	CNSH
	[consignment shipment]  отправка партии груза

	СОА
	[collect on arrival] оплата  по прибытию

	СОАСТ
	[company account] счёт  авиакомпании

	COCESNA
	[Central American  Corporation for Air Navigation Services] Центральноамериканская корпорация  аэронавигационного  обслуживания

	COD
	1. [collect on delivery]  оплата наложенным платежом
2. [coupon origin-destination] пункты отправления  и назначения в купоне

	СОLL
	[collect] «востребуйте  оплату» (код связи)

	СОМ
	[communication] cвязь;  система связи

	COMAIL
	[company mail] почта  авиакомпании

	COMI
	[commercial invoice] лист  описи груза

	COMLO
	[compass locator] приводная радиостанция

	СОМРТ
	[compartment] (грузовой) отсек

	cоnc
	[concrete] бетон

	CONFIG
	[configuration] 1. Конфигурация  2. форма;  вид

	СО-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: в рабочем состоянии

	CONST
	[construction] 1. Конструкция 2. Построение

	COORD
	[coordinates] координаты

	СОР
	[change-over point] пункт  переключения частоты связи

	cоr
	[correction] исправление

	CORD
	[coordination] согласование

	CORR
	[corridor] (воздушный)  коридор

	СОТ
	[at the coast] в районе  побережья

	СР
	1. [center of pressure]  центр давления 
2. [command  post] командный пост 
3. [со-pilot] второй пилот 
4. общий  вызов (на радиосвязь) двух  или нескольких станций

	CPL
	1. [commercial pilot licence]  свидетельство пилота коммерческой авиации
2. [current flight plan message]  сообщение о текущем плане полёта

	CP-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: радиолокатор точного захода  на посадку 
2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ:  работа на пониженной мощности

	СРPС
	[change prepaid to collect] «измените «оплачено»  на «кредит» (код связи)

	CPR
	[compressor pressure ratio]  степень повышения давления компрессором

	CPTY
	[capacity] 1. Ёмкость 2. грузоподъёмность 3. Объём 4. Мощность; производительность 5. пропускная способность

	СQ
	общий вызов всех станций

	СR
	[flight closed but request]  «рейс укомплектован, но запрос возможен» (код связи)

	CRM
	[collision risk model]  модель риска столкновения

	СR-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: обзорный радиолокатор системы точного захода на посадку 
2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: временно  заменено

	CRP
	[compulsory reporting  point] пункт обязательных  донесений

	CRS
	[course] курс

	CS
	1. [call sign] позывной

2. [cirrostratus] перисто-слоистые облака 
3. [compass  system] курсовая система

	CSD
	[constant-speed drive] привод постоянных оборотов

	CS-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: вторичный радиолокатор кругового обзора 2. Четвёртая и  пятая буквы в коде НОТАМ:  установлено

	CS/T
	[combined station/tower]  совмешенная станция и диспетчерский пункт

	CSTR
	[customs regulation] таможенными требования

	CSU
	[constant-speed unit] peгулятор постоянных оборотов

	СТА
	1. [ communicatc all addressed] сообщите всем, кому  адресовано  (код связи)
2. [controll area] диспетчерская  зона
3. [controll terminal аrеа]  узловая диспетчерская зона аэродрома

	СТАF
	[common traffic advisory  frequency] общая частота  консультативного  обслуживания воздушного движения

	СТАМ
	[climb to... and maintain]  «наберите до... и выдерживайте» (код связи)

	СТС
	[contact] «установите связь  с...» (код связи)

	CTCN
	[collect from consignee]  «оплату взыскать с грузополучателя» (код связи)

	СТF
	1. [correction to follow]  «исправление последует» (код  связи) 
2. « запрашиваю отправителя, чтобы ответить на  Ваш запрос...» (код связи)

	CTL
	[control] диспетчерское  управление; диспетчерское обслуживание

	ctn
	[caution] предупреждение

	CT-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: радиолокатор   обзора   зоны  аэродрома 
2.четвертая и пятая буквы в коде НОТАМ:  в стадии проверки, не использовать

	CTOL
	[conventional takeoff and  landing aircraft] воздушное  судно обычной схемы взлёта  и посадки

	CTR
	[control zone] зона диспетчерского контроля

	CTSH
	[collect from shipper]  «оплату взыскать с грузоотправителя» (код связи)

	CU
	[sumulus] кучевые облака

	CUF
	[cumuliform] кучевообразный

	CUI
	[Committee on Unlawful Interference] Комитет  (ИКАО) по незаконному  вмешательству

	CUMT
	[cubic meter] кубический  метр

	CURR
	[currency] валюта

	CUST
	[customs] таможенная  служба; таможенный контроль

	CVFR
	[controlled VFR flight]  контролируемый  полёт по  правилам  визуального  полёта

	CVOL
	[change of volume] изменение в объёме

	CVR
	[cockpit voice recorder]  1. речевой регистратор переговоров в кабине экипажа  2. кабинный магнитофон

	CW
	1. [continuous wave] незатухающая волна 
2. [wireless  communication] беспроводная связь, радиосвязь

	cw
	[clockwise] по часовой стрелке

	CWY
	[clearway] полоса, свободная от препятствий

	D
	1. [danger  агеа]  опасная  зона 
2. [drag] 1. (лобовое)  сопротивление  2. отрицательная тяга 3. Торможение

	DA
	[decision altitude] высота принятия решения

	DABS
	[discrete address beacon  system] система маяков дискретного адресования

	DAD
	[density altitude display]  индикатор барометрической  высоты

	DAE
	[directional aerial] направленная антенна

	DAPO
	[do all possible] сделайте  всё возможное

	DAS
	[discrete address system]  система дискретного адресования

	DB
	[directional radio beacon]  направленный радиомаяк

	DBC
	[denied boarding compen-sation] компенсация за отказ  в перевозке

	DBLS
	[double room with shower]  номер на двоих с душе м

	DCA
	[Department of Civil Aviation] Управление гражданской авиации (МНПО)

	DCD
	[double channel duplex]  двухканальная  дуплексная  (радио)связь

	DCKG
	[docking] установка на  место стоянки, оборудованное телескопическим трапом

	DCS
	[double channel simplex]  двухканальная симплексная  связь

	DCT
	[direct] прямой

	DDA
	[downdraught drift angle]  угол сноса ниже глиссады

	DDD
	[deadline delivery date]  предельный  срок  доставки

	DDM
	[difference in depth of  modulation] разность глубины модуляции, РГМ

	DDUE
	«задержите счёт за...»  (код связи)

	Dec
	[December] декабрь

	def
	[definite] определённый

	deg
	[degree] градус

	DEL
	[delay] задержка

	DENEB
	«операция по рассеиванию  тумана» (код  связи)

	DEP
	[departure] вылет

	DEPT
	[department] 1. управление 2. отдел

	DES
	[descent to] снижение до...

	DESC
	[describe] «дайте описание» (код связи)

	DESIGN
	[designate] 1. назначать 2. Обозначать

	DEST
	[destination] пункт назначения; конечная  остановка

	DETRESFA
	[distress phase] стадия бедствия

	DEV
	[deviation] 1. отклонение  от курса 2. уклонение (от  препятствия)

	DEW
	[delivery empty weight]  масса пустого воздушного судна при поставке

	DF
	1. [direction finder] (радио)пеленгатор; (радио)компас
2. «соединяю Вас со  станцией, которую Вы запрашиваете» (код связи)

	DFTI
	[distance-from-touchdown  indicator] указатель расстояния от точки приземления

	DG
	[directional gyro] курсовой  гироскоп

	DGL
	[dangerous goods list]  перечень опасных грузов

	DGP
	[Dangerous Goods Panel]  Группа экспертов (ИКАО)  по опасным грузам

	DH
	[decision height] (относительная) высота принятия  решения, ВПР

	DIF
	[diffuse] рассеивать

	dim
	1. [diameter] диаметр 
2. [dimension] размер

	dipl
	[diplomatic] дипломатический

	dir
	[direct] направлять

	DISPO
	[disposition] размещение

	dist
	[distance] расстояние; дистанция

	div
	1. [diversion] отклонение
2. [division] 1. служба 2. Цех;  отдел

	DL
	[dead load] балласт

	DLA
	[delay] задержка

	DLCS
	[direct lift control system]  система управления подъёмной силой

	dlvr
	[deliver] доставлять

	DMC
	[direct maintenance costs]  прямые расходы на техническое обслуживание

	DME
	[distance measuring equipment] дальномерное оборудование, ДМЕ

	DMLS
	[Doppler microwave landing system] доплеровская  микроволновая система (обеспечения) посадки

	DNG
	[danger] опасность

	DOA
	[dominant obstacle allowance] допуск на максимальную высоту препятствия

	DOC
	[direct operating costs]  прямые эксплуатационные  расходы

	DOD
	[directional origin-destinations] начальный и конечный пункты прямого маршрута

	dom
	[domestic] местный

	DOP
	[Doppler radar] доплеровский радиолокатор

	DOT
	[Departament of Transportation] Министерство транспорта (США)

	DP
	[dewpoint temperature] температура точки росы

	DPC
	[data processing center]  центр обработки информации

	DPSS
	[data processing services  station] станция обработки  данных

	dpt
	[depth] толщина

	DR
	[dead reckoning] счисление  пути

	DRА
	«вылет задержан из-за...»  (код связи)

	DRC
	«задержка вылета вызвана ожиданием стыковочного  рейса» (код связи)

	DRD
	«вылет задержан властями» (код связи)

	DRE
	«задержка вылета по вине  экипажа» (код связи)

	DRF
	«задержка вылета вызвана  ожиданием груза и почты»  (код связи)

	drg
	[during] в течение

	DRL
	«задержка вылета вызвана  загрузкой» (код связи)

	DRN
	«задержка вылета по техническим причинам» (код  связи)

	DRO
	«задержка вылета по вине службы УВД» (код связи)

	DRP
	«задержка вылета вызвана ожиданием пассажиров»  (код связи)

	DRR
	« задержка вылета из-за  отсутствия  резервного  воздушного судна» (код связи)

	DRS
	«задержка вылета вызвана  поздним прибытием» (код  связи)

	DRSN
	[low drifting snow] снежная позёмка

	DRT
	«задержка вылета по  метеоусловиям» (код связи)

	DRV
	«задержка вылета вызвана подготовкой  к полёту»  (код связи)

	DRZ
	«задержка вылета вызвана  доставкой питания» (код  связи)

	DS
	[directing station] пеленгаторная станция

	DSB
	[double sidehand] двойная  боковая полоса

	DSC
	[digital selective call]  избирательный вызов цифровым кодом

	DSRTK
	[desired track] линия  заданного пути

	DSU
	[data storage unit] блок  памяти данных

	DTAM
	[descent to... and main-tain] «снижайтесь до высоты... и выдерживайте её»  (код связи)

	DTE
	[data terminal equipment]  оборудование вывода информации

	DTI
	[dial test indicator] индикатор с круговой шкалой

	DТК
	[desired track angle] требуемый путевой угол

	DTRT
	[detcrioration] ухудшение

	DTW
	[dual tandem wheels]  многоколесная тележка

	DUC
	[dense upper cloud] плотный верхний слой облаков

	DUPE
	«это повторное сообщение» (код связи)

	DUR
	[duration] продолжительность

	DVOR
	[Doppler VOR] доплеровский всенаправленный  ОВЧ-радиомаяк

	DW
	1. [dead weight] масса  конструкции 
2. [dual wheels]  спаренные колёса

	DWD
	[dead wind] встречный  ветер

	DX
	[duplex operation] двусторонняя связь

	DZ
	[drizzle] изморось, мелкий  дождь

	Е
	1. [east] восток 
2. [eastern  longitude] восточная долгота  

3. [Europen] индекс аэронавигационной карты Европы

	ЕАGТ
	[unified air cargo tariff]  единая авиационная грузовая тарифная ставка

	ЕАР
	[effective air path] действукнцая воздушная трасса

	ЕАРТ
	[unified air passenger  tariff] единая авиационная  пассажирская тарифная ставка

	EAS
	[equivalent airspeed] эквивалентная   [индикаторная]  воздушная скорость

	ЕАТ
	[expected approach time]  предполагаемое время захода на посадку

	ЕСАС
	[European Civil Aviation  Conference] Европейская конференция по вопросам гражданской аиации

	ECPNL
	[equivalent continuous  perceived noise level] эквивалентный уровень непрерывно воспринимаемого шума

	ECS
	[environment control  system] система жизнеобеспечения, система кондиционирования

	EDP
	[electronic data processing]  электронная обработка данных

	ЕЕ
	[Eastern Europe] индекс аэронавигационной карты Восточной Европы

	EECS
	[electronic engine control  system] электронная система  управления двигателем

	ЕЕТ
	[estimated elapsed time]  расчётное  время  (полёта)  до назначенной точки

	EFAS
	[en-route flight advisory  service] консультативное обслуживание полётов на маршруте

	ЕGТ
	[exhaust gas temperature]  температура выходящих газов, ТВГ

	EHF
	[extremely high frequency]  сверхвысокая частота

	EI
	[Ireland] национальный знак  воздушных судов Ирландии

	EIC
	[additional equipment in  compartments] дополнительное оборудовнние в отсеках

	ELBA
	[aircraft emergency locator  heacon] бортовой  аварийный приводной (радио-) маяк

	ELEV
	[elevation] превышение;  высота (над уровнем моря)

	ELR
	[extra long range] сверхдальнего действия

	ELT
	[emergency locator transmitter] аварийный приводной передатчик

	ЕМВ
	[embarking] посадка (пассажиров)

	EMBD
	[embedded in а layer]  вошедший в слой облаков

	EMERG
	[emergency] аварийная  обстановка

	ЕМН
	[estimated manhours] расчётная трудоёмкость в человеко-часах

	ENE
	[east-north eastJ в направлении «восток-северо-восток»

	ENG
	[engine] двигатель; мотор

	ENQ
	[enquire] запрашивать

	ENRT
	[en-routej по маршруту,  на маршруте

	ЕОА
	[end of address] конец  адреса

	ЕОМ
	[end of message J конец  сообщения

	ЕРА
	[ Епvironmental Protection Agency ] Агентство охраны окружающей среды (США)

	EPNL
	[effective perceived noise  level j эффективный уровень  воспринимаемого шума

	EPR
	[engine pressure ratio]  степень повышения давления

	EQPT
	[equipment] 1. Оборудование; аппаратура 2. Арматура 3. техника

	ЕR
	[emergancy rescue] спасание  при аварии

	ESE
	[cash-south east] в направлении   восток-юго-восток»

	EST
	[estimated time (оver significant point) ] расчётное  время (пролёта над определённой точкой)

	ЕSWL
	[equivalent single wheel  load] эквивалентная нагрузка одного колеса

	ЕТА
	[estimated time of arrival]  расчётное время прибытия

	ETD
	[estimated time of departure ] расчётное время вылета

	ЕТЕ
	[estimated time еп-route] расчётное время в пути

	ETF
	[estimated time of flight] расчётное время полёта

	ЕТО
	[estimated time over] расчётное время пролёта

	EURACA
	[European Air Carriers Assembly] Ассамблея европейских авиаперевозчиков

	EUROCONTROL
	[European  Organization for the Safety  of Air Navigation] Европейская организация по обеспечению безопасности аэронавигации, Евроконтроль

	EUR/TFG
	[European Air Trafйс Forecasting Group] Группа прогнозирования воздушного движения в Европе

	EWC
	[ Edward Warner Award  Committee] Комитет (ИКАО)  по премии имени Эдварда Уорнера

	EWS
	[early warning station]  станция дальнего обнаружения

	ЕХ
	«прибытие рейсом... из...»  (код связи)

	EXCL
	[exclude] исключать

	EXLI
	[export licence] разрешение на вывоз

	F
	1. [dcgrceс Fahrenheit] градусы Фаренгсита
2. [factor  оf safety] коэффициент безопасности
3. [farad] Ф (фарад)
4. [first(class)] первый  класс
5. [fixed] стационарный; постоянный; неподвижный; фиксированный

	FA
	[fan marker] веерный маркер

	FAA
	[Federal Aviation Administration] Федеральное  управление    гражданской  авиации (США)

	FАС
	1. [Facilitation Advisory  Committee] Консультативный комитет по упрощению  формальностей (ИА ТА)

2. [facilities] средства; оборудование

3. [final approach  course] курс на конечном этапе захода на посадку

	FAF
	[final approach fix] контрольная  точка  конечного  этапа  захода  на  посадку

	FAI
	[International Aeronautical Federation] Международная авиационная федерация, ФАИ

	FAK
	[freight-all-kinds] разносортные грузы

	FAL
	[facilitation of international  air transport] упрощение  формальностей при международных вздушных перевозках

	FAM
	[family of frequencies]  группа частот

	FA-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: аэродром

	FAP
	[final approach point]  точка конечного этапа захода на посадку

	FAX
	[facsimile transmission]  факсимильная передача

	FB-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: оборудование для измерения эффективности торможения

	FC
	1. [flight control] диспетчерское управление полётами

2. [fractocumulus] разорванно-кучевые облака

3. [funnel  cloud] воронкообразное облако

	FCB
	[Frequency Coordinating  Body] Комитет по координации (радио)частот (МНПО)

	FCC
	[Federal Communications Commission] Федеральная  комиссия по связи (МНПО)

	FCM
	[Fits and Clearance  Manual] руководство по допускам и посадкам

	FC-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: оборудование для измерения высоты облачности

	fcst
	[forecast] прогноз

	FCU
	1. [fare construction unit]  условная единица при построении тарифов

2. [fuel control unit] командно-топливный агрегат, КТА

	FD
	[flight director] пилотажный командный прибор

	FDAV
	«найден почтовый документ» (код связи)

	FDAW
	[found air waybill] «найдена авиагрузовая накладная» (код связи)

	FDCD
	[found cargo documents]  «найдены грузовые документы» (код связи)

	FDI
	[ flight director indicator]  указатель пилотажного командного прибора

	FDM
	[frequency-division multiplexing] частотное уплотнение с частотным разделением

	FDMB
	[found mail bag] «обнаружен мешок с почтой» (код  связи)

	FD-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система стыковки

	FDR
	[flight data recorder] регистратор параметров полёта,  бортовой  регистратор  данных

	FDS
	[flight director system]  систсма командных пилотажных приборов

	FDSU
	[flight data storage unit]  блок сбора полётной информации

	F/E
	[flight engineer] бортинженер

	Feb
	[ February ] февраль

	FEDS
	[flight environment data system ] система сбора воздушных параметров

	FEМ
	[freight express and mail]  срочная доставка грузов и  почты

	FFI
	[fuel flow indicator] указатель расхода топлива

	FF-NOTAM
	вторая и третья  буква в коде НОТАМ: борьба с пожаром и спасание

	FG
	[fog] туман

	FG-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: управление наземным движением

	FH
	[flight hour] лётный час

	FH-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: площадка или платформа для  посадки вертолётов

	FHTL
	[first class hotel] гостиница первого класса

	FIC
	[flight information center]  центр полётной информации

	FIFOR
	[flight forecast] прогноз  на полёт

	FIR
	[flight information region]  район  полётной  информации, РПИ

	FIS
	[flight information service]  полётно-информационное обслуживание; служба полётной информации

	FISA
	[automated flight information service] автоматизированное полётно-информационное обслуживание

	FL
	1. [flashing light] проблесковый огонь
2. [flight level]  эшелон полёта

	FLG
	[flashing] проблесковый;  мигающий

	FL-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: указатель направления посадки

	FLR
	[flares] сигнальные ракеты

	FLRS
	[flap load relief system]  система (автоматической)  разгрузки закрылков

	FLT
	[flight] 1. полёт 2. режим  полёта 3. Рейс

	FLTCK
	[flight check] лётная  проверка

	FLW
	[follow] следовать

	FLY
	1. [fly ] летать; выполнять полёт; пилотировать
2. [flying] в процессе полёта

	FM
	[fan marker] веерный маркер

	FMCS
	[flight management соmputer system] электронная  система управления полётом

	FM-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: 1. метеослужба 2. Метеорологическое обеспечение

	FMS
	[flight management system]  система управления полётом

	F/N
	[flight navigator] штурман

	FNA
	[final approach] конечный  этап захода на посадку

	F-NOTAM
	вторая буква в коде  НОТАМ: средства, оборудование и  обслуживание

	FOB
	[fuel on board] количество  топлива на борту

	f.o.b.
	[free on board] фоб;  франко-борт

	FOLLOW
	[follow me] «следуйте  за мной» (код связи)

	FONE
	[telephone] телефон

	FO-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система рассеивания тумана

	FOO
	[flight operations officer]  руководитель полётов

	FP
	[flight plan] план полёта

	FPM
	[feet реr minute] футов  в минуту

	FP-NОТАМ
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: 1. вертодром 2. вертолётная площадка

	FRAV
	[first available] «(отправить) при первой возможности» (код связи)

	freq
	[frequency] частота

	FRI
	[Friday] пятница

	FRONT
	[front] фронт

	FS
	1. [flight status] литер рейса
2. «перевозка продана на основе  свободной  продажи»  (код связи)

	РSL
	[full-stop landing] посадка  с полной остановкой

	FS-NОТАМ
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: снегоочистительное оборудование

	FSS
	[flight service station]  станция службы обеспечения  полётов

	ft
	[foot] фут

	FTESN
	[flap trailing edge separation noise] шум при срыве потока с задней кромки закрылка

	FT-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: измеритель дальности видимости

	FTS
	[flexible track system] гибкая система слежения

	FU-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: наличие топлива

	fwd
	[forward] направлять

	FWL
	[fuselage water line] строительная горизонталь фюзеляжа

	FWN
	[flap wake noise] шум спутной струи закрылка

	FW-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: указатель направления ветра

	FYI
	[for your information] «для  Вашего сведения» (код связи)

	FZDZ
	[freezing drizzle] переохлаждённый мелкий дождь

	FZEG
	[freezing fog] переохлаждённый туман

	FZ-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: таможенная служба

	FZRA
	[freezing rain] переохлаждённый дождь

	G
	1. [Greenwich] Гринвич, гринвичский меридиан
2. [guards  only] только для прослушивания
3. национальный знак  воздушных судов Великобритании

	GA
	1. [general aviation] авиация  общего назначения
2. [gliding angle] угол планирования
3. [go-around] уход на  второй круг

	G/A
	[ground-to-air] земля –  воздух

	G/A/G
	[ground-to-air and air-to-ground] земля – воздух и  воздух – земля

	gal
	[gallon] галлон

	GAT
	[Greenwich apparent time]  истинное время по Гринвичу

	GB
	[ground beacon] наземный  маяк

	GСА
	[ground controlled арproach system] (радиолокационная) система захода  на  посадку  по  командам  с земли

	GCD
	[great-circle distance] расстояние (полёта) по ортодромии

	GCR
	[general cargo rate] основной грузовой тариф

	GE
	[ground equipment] наземное оборудование

	GEO
	[geographic] географический

	GНА
	[Greenwich hour angle]  гринвичский часовой угол

	GIT
	[group inclusive tour] групповая воздушная перевозка  типа «инклюзив тур»

	GL
	[ground level] уровень земной поверхности

	GLD
	[glider] планер

	GMC
	[ground movement controller] диспетчер наземного  движения

	GMT
	[Greenwich mean time]  среднее время по Гринвичу

	GND
	[ground control] управление наземным движением

	GNDCK
	[ground check] наземная проверка

	GР
	1. [general purpose system]  система общего назначения
2. [glide path] глиссада;  траектория полёта по глиссаде

	GPE
	[glide-path equipment] оборудование глиссадной системы

	GPI
	[ground position indicator]  автоштурман; указатель  (место)положения

	GPLS
	[glide-path landing  system] глиссадная система  посадки

	GPR
	[general purpose radar]  радиолокатор общего назначения

	GPU
	[ground power unit] азродромный пусковой агрегат,  АПА

	GPWS
	[ground proximity warning system] система предупреждения опасного сближения с землей

	GR
	[gear ratio] степень редукции

	GRASS
	[grass landing аrеа]  посадочная площадка с травяным покрытием

	GRID
	обработанные метеоданные для узловых точек сетки (на карте полётов)

	GRM
	[ground run monitor] блок  контроля скорости пробега  по земле

	GRN
	[ground reference navigation] навигация по наземным  ориентирам

	GRP
	[group] группа

	GS
	1. [glide slope] 1. глиссада  2. наклон глиссады
2. [ground speed] путевая  скорость

	GSA
	[general sales agent] генеральный агент по продаже  (перевозок)

	GST
	[Greenwich sideral time]  звёздное время по гринвичскому меридиану

	GT
	[ground transmission] передача (радиосигналов) с земли

	GTN
	[global trunk network] глобальная магистральная сеть,  ГМС

	GWT
	[gross weight] общая масса

	Н
	1. [heading] курс
2. [high altitude] высота в верхнем воздушном пространстве

	НАА
	[height above aerodrome]  относительная высота (полёта) над аэродромом

	HAL
	[height above landing] относительная высота над посадочной площадкой

	НА-МОТАМ
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: эффективность торможения

	НАТ
	[height above touchdown]  относительная высота над  точкой приземления

	HBN
	[hazard beacon] заградительный (свето)маяк

	HB-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы ы коде НОТАМ: коэффициент торможения составляет...

	НС
	[critical height] критическая  высота

	HC-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: покрыто уплотненным снегом  на толщину в...

	HDD
	[head-down display] индикатор на приборной доске

	HDF
	[high frequency directionfinding station] высокочастотная (радио)пеленгаторная станция

	hdg
	[heading] курс

	НD-NOTAМ
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: покрыто сухим снегом на толщину в...

	НЕАС
	[heavy cargo] тяжёлый  груз

	HEL
	[helicopter] вертолёт

	НЕ-NOTAM
	четвертая и пятая буквы в коде НОТАМ: покрыто водой на толщину в...

	HF
	[high frequency] высокая частота

	HF-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: полностью свободно от снега и  льда

	HG –NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: выполняется покос травы

	Hgt
	[height] (относительная) высота

	HH-NOTAM
	четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: опасность из-за...

	HI
	[high intensity] высокой интенсивности

	HIALS
	[high intensity approach  light system] система огней  подхода высокой интенсивности

	HIFOR
	[height forecast] прогноз по высоте

	HI-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: покрыто льдом

	НIRL
	[high intensity runway  edge lights] посадочные огни  ВПП высокой интенсивности

	HIS
	[hazarcl information system]  система информации об опасности

	НIWAS
	[hazardous inflight  weather advisory service] служба оповещения об опасных метеусловиях в полете

	HJ-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: старт  запланирован на...

	HK-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: перелёт птиц

	HL
	[have listcd on waiting list]  внесён на лист ожидания

	HLDG
	[holding] полёт в зоне  ожидания

	HL-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: расчистка от снега закончена

	НМ-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: обозначено

	HN
	[have requested holding  need] повторный запрос при  бронировании

	HNML
	[hind meal] индийская  пища

	HN-NOTAM
	четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: покрыто мокрым снегом или слякотью на толщину в...

	H-NOTAM
	четвёртая буква в  коде НОТАМ: опасные условия

	НО
	«обслуживание, предоставляемое в соответствии с эксплуатационными требованиями» (код связи)

	HOL
	[holiday] нерабочий день

	HONED
	[hotel room needed]  требуется номер в гостинице

	НО-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: загорожено снегом

	HOSP
	[hospital aircraft] санитарное воздушное судно

	HOYES
	«номер в гостинице забронирован» (код связи)

	HP
	[high pressure] высокое  давление

	НРА
	[hectopascal] гектопаскаль

	HPF
	[high-pass filter] высокочастотный фильтр

	HP-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: выполняется расчистка снега

	HPZ
	[helicopter protected zone] защитная зона для полётов  вертолётов

	НQ-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: полёт  отменён

	Hr
	[hour] час

	HR-NOTAM
	четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: стоячая вода

	HS
	«перевозка продана, запишите как груз» (код связи)

	HSF
	[high-speed flight] скоростной полёт

	HSI
	[horizontal situation indica-tor] 1. плановый навигационный прибор, ПНП  

2. Авиагоризонт

	HS-NОТАМ
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: выполняется посыпка песком

	HST
	[high speed taxiway] скоростная рулёжная дорожка

	НТ
	[high tension] высокое напряжение

	НТА
	[heavier than air] тяжелее  воздуха

	HTL
	[hotel (accommodation) ]  гостиница

	HT-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: заход  на посадку только согласно  сигналам сигнальной площадки

	HTZ
	[helicopter traffic zone] зона полётов вертолётов

	HUD
	[head-uр display] индикатор на лобовом стекле

	HU-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: выполняется запуск

	HURCN
	[hurricane] ураган

	HVDF
	[high and very high frequency direction-finding stations] ВЧ и ОВЧ (радио)пеленгаторные станции

	HV-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: работа закончена

	HW-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: работа выполняется

	HWS
	[horizontal wind shear] горизонтальная составляющая  сдвига ветра

	НХ
	1. «рейс отменён, не планируйте загрузку» (код связи) 2. «определенные часы работы не установлены» (код связи)

	HX-NOTAM
	четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: скопление птиц

	HY-NOTAM
	четвертая и пятая  буквы в коде НОТАМ: имеют  место снежные заносы

	НZ
	[dust haze] пыльная мгла

	HZ-NОТАМ
	четвертая и пятая  буквы в коде НОТАМ: покрыто замёрзшими выбоинами и выступами

	i
	[island] остров

	IAC
	[instrument approach chart]  схема захода на посадку по  приборам

	IACA
	[International Air Carrier Association] Международная  ассоциация авиаперевозчиков (МНПО)

	IAF
	1. [initial approach fix] контрольная точка начального  этапа захода на посадку

2. [International Astronautical  Federation] Международная  федерация    астронавтики  (МНПО)

	IAL
	[instrument approach and landing] заход на посадку и  посадка по приборам

	IALC
	[instrument approach and  landing charts] схемы заходов на посадку и посадки по  приборам

	IAO
	[in and out of clouds] в облаках и вне облаков

	IAOPA
	[ International Council of  Aircraft Owner and Pilot  Associations] Международный координационный совет  ассоциаций владельцев воздушных судов и пилотов  (МНПО)

	IAP
	[instrument approach procedure] схема захода на посадку по приборам

	IAR
	[intersection of air routes]  пересечение воздушных трасс

	IAS
	1. [indicated airspeed] приборная воздушная скорость

2. [international aircraft standard] международный авиационный стандарт

	IATA
	[International Air Transport Association] Международная ассоциация воздушного транспорта, ИАТА

	IBN
	[identification beacon]  опознавательный маяк

	ICAA
	[International СIVIL Airports Association] Международная ассоциация гражданских аэропортов (МНПО)

	ICAN
	[International Commission  for Air Navigation] Международная комиссия по аэронавигации (МНПО)

	ICAO
	[International Civil Aviation Organization] Международная  организация  гражданской авиации, ИКАО

	ICCAIA
	[International Соordinating Council of Aerospace  Industries Associations] Международный координационный совет ассоциаций авиакосмической промышленности (МНПО)

	ICE
	[icing] обледенение

	ICS
	[intercommunication system] переговорное устройство

	ID
	1. [identifier] опознавательное устройство

2. [inner diameter] внутренний диаметр

	IDENT
	[identification] опознавание

	IDG
	[integrated drive generator]  генератор со встроенным  приводом

	ID-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: дальномерная система, взаимодействующая с системой посадки по приборам

	IF
	1. [instrument flight] полёт по  приборам

2. [intermediate арproach fix] контрольная точка промежуточного этапа захода на посадку

3. [intermediate frequency-] промежуточная частота

	IFALPA
	[International Federation of Air Line Pilots Association] Международная  федерация  ассоциаций линейных пилотов (МНПО)

	IFATCA
	[International Federation of Aт Traffic Controllers Associations] Междунанародная федерация ассоциации авиадиспетчеров (МНПО)

	IFF
	[identification friend/foe]  система опознавания «свой –  чужой»

	IFR
	[instrument flight rules]  правила полётов по приборам, ППП

	IFRB
	[International Frequency  Registration Board] Международный комитет регистрации частот (МНПО)

	IFUN
	[if unable] «если невозможно» (код связи)

	IG-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: глиссада; траектория полёта по  глиссаде

	IGS
	[instrument guidance  system] система наведения  по приборам

	IGV
	[inlet guide vanes] входной  направляющий аппарат, ВНА

	IHP
	[indicated horsepower] индикаторная мощность

	II-NOTAM
	Вторая и третья буквы в коде НОТАМ: внутренний маркер

	IL
	[instrument landing] посадка  по приборам

	IL-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: курсовой (радио)маяк

	ILS
	[instrument landing system] система посадки по приборам

	IM
	[inner marker] ближний маркер

	IMC
	1. [instrument meteorological conditions] приборные метеорологические условия, ПМУ
2. [International Меteorological Committee] Международный комитет по метеорологии (МНПО)

	IMF
	[ International Monetary Fund] Международный валютный фонд

	IMG
	[immigration] иммиграционный контроль

	IMI
	[interrogation sign] вопросительный знак

	IMLI
	[import licence] разрешение на ввоз

	IMN
	[indicated Mach number]  индикаторное число М

	IM-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: средний маркер

	IMR
	[inverter monitor relay] автомат переключения преобразователей

	IN
	«если не забронировано, то бронируйте» (код связи)

	INA
	[initial approach] начальный этап захода на посадку

	INADQT
	[inadequate] не отвечающий требованиям

	INBD
	[inbound] прибывающий;  прилетающий

	INC
	[in cloud] в облаках

	INCERFA
	[uncertainty phase]  стадия неопределённости

	INERU
	[International Noise Exposure Reference Unit] Международная исходная единица воздействия шума

	inf
	[infant] ребёнок (до двух лет)

	info
	[information] информация 

	I-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: система  посадки по приборам и микроволновая система посадки

	INPR
	[in progress] в ходе выполнения

	INS
	[inertial navigation system]  инерциальная  навигационная система 

	insp
	[inspection] осмотр; инспекция

	INT
	[intersection] пересечение

	INTER
	[intermittent] прерывистый; с перебоями

	Intl
	[international] международный

	INTRG
	[interrogator] запросчик

	INTST
	[intensity] 1. интенсивность; сила 2. энергия

	INU
	[inertial navigation unit]  инерциально-навигационный  блок

	Inv
	[invoice] счёт

	INVEST
	[investigate] расследовать

	IO-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: дальний [внешний] маркер

	IR
	1. [ice on runway] лёд на  ВПП
2. [instrument restricted controlled airspace] воздушное пространство, предназначенное для полетов по приборам

	IRC
	[initial rate of climb] начальная скороподъёмность

	IRL
	[intersection of range legs]  пересечение равносигнальных зон

	IRP
	[irregularity report] акт о  нарушении условий

	IRREG
	[irregular] нерегулярный

	IS
	1. [if not holding, sold] «если  не забронировано, то считайте проданным» (код связи)

2. [island] остров

	ISA
	1. [if space available] «при  наличии места» (код связи)

2. [International Standard Atmosphere] Международная стандартная атмосфера, МСА

	ISB
	[independcnt sideband] независимая боковая полоса

	IS-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: система  посадки по приборам по 1-й  категории ИКАО

	IT
	[inclusive tour] воздушная перевозка типа «инклюзив тур»

	ITA
	[International Telegraph  Alphabet] Международный  телеграфный алфавит

	ITC
	[inclusive tour charter] чартерный рейс типа «инклюзив  тyp»

	IT-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система посадки по приборам по  П-й категории ИКАО

	ITR
	[international transit route]  международный транзитный  маршрут

	IU-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система посадки по приборам  по III-й категории ИКАО

	I/V
	[instrument/visual соntrolled airspace] контролируемое воздушное пространство для визуальных полётов  и полётов по приборам

	IVSI
	[instantaneous vertical  speed indicator] индикатор  текущей вертикальной скорости

	IVVC
	[instantaneous vertical velocity computer] вычислитель мгновенных значений вертикальной скорости полёта

	IWC
	[instrument weather conditions] приборные метеорологические условия, ПМУ

	IW-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: микроволновая система посадки

	IX
	«если забронировано, то аннулируйте» (код связи)

	IX-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: дальняя приводная  радиолокационная станция

	IY-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: средняя приводная  радиолокационная станция

	J
	[jet] реактивный

	Jan
	[January] январь

	JATO
	[jet-assisted takeoff]  взлёт с реактивным ускорителем

	JB
	[junction box] распределительная коробка

	JF
	1. [jet fucl] топливо для реактивных двигателей

2. [joint  financing] совместное финансирование

	JM
	< если мне можно приступить  к передаче, то передайте серию тире; для прекращения  мое передачи передайте серию точек» (код связи)

	JP
	[jet pilot] пилот реактивного  воздушного судна

	JPT
	[jet pipe temperature] температура выходящих газов  реактивного двигателя

	JTST
	[jet stream] реактивное течение

	Jul
	[July] июль

	Jun
	[June] июнь

	К
	«предлагаю начать передачу» (код связи)

	KIAS
	[knots indicated airspeed] приборная воздушная скорость в морских узлах

	КК
	«подтверждение» (код связи)

	КМН
	[kilometers рег hour] километров в час, км/час

	KTAS
	[knots true airspeed] истинная воздушная скорость в морских узлах

	L
	1. [left] «левая» (знак для обозначения ВПП)
2. [lift] подьёмная сила
3. [locator] радиолокационная станция

	LA
	[low altitude] малая высота

	LAND
	«требую совершить посадку» (код связи)

	LA-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система огней подхода 
2. четвертая и пятая буквы в коде  НОТАМ: работа от вспомогательного источника электроэнергии

	LAS
	[lower airspace] нижнее  воздушное пространство

	LAT
	1. [latitude] широта 
2. [local apparent time] истинное  местное время

	LBCM
	[locator back course  marker] приводной радиолокационный маркер обратного  курса

	LB-NОТАМ
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: азродромный маяк 
2. четвёртая и  пятая буквы в коде НОТАМ:  зарезервировано  для  базирующихся здесь воздушных  судов

	LC
	1. [landing chart] схема посадки
2. [limit sales, closed]  «продажа (билетов) ограничена, лист ожидания закрыт»  (код связи)

	LCG
	[load classification group]  классификационная  группа  нагрузки

	LCL
	[local weather report] местная сводка погоды

	LCN
	[load classification number]  классификационный номер  степени нагрузки

	LC-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: огни  осевой линии ВПП
2. четвёртая и пятая буквы в коде  НОТАМ: закрыто

	LD
	1. [landing distance] посадочная дистанция
2. [low  drag] малое сопротивление

	L/D
	[lift-drag ratio] аэродинамическое качество

	LDA
	1. [landing distance available] располагаемая посадочная дистанция
2. [localizer  type directional aids] сродства навeдения типа курсовых  маяков

	LDFS
	[landing direction finding  station] посадочная (радио-) пеленгаторная станция

	ldg
	[landing] посадка; приземление

	LDI
	[landing direction indicator]  указатель направления посадки

	LDIN
	[lead-in light system] система ведущих огней

	LDL
	[landing direction light]  огонь (сигнализации) направления посадки

	LDN
	[day-night sound level]  среднесуточный уровень шума

	LD-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: огни  указателя направления посадки 
2. четвёртая и пятая  буквы в коде НОТАМ: небезопасно

	LE
	[leading edge] передняя  кромка

	LEN
	[length] длина

	LE-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: посадочные огни ВПП 
2. четвёртая и пятая буквы в коде  НОТАМ: работа без вспомогательного источника энергоснабжения

	LF
	1. [line feed] загрузка линии  связи 
2. [load factor] коэффициент (коммерческой) загрузки 

3. [low frequency] низкая частота

	LFC
	[laminar flow control] управление ламинарным потоком

	LF-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: чередующиеся проблесковые oгни 
2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ: помехи  от...

	LFR
	1. [lock-follow radar] радиолокатор  сопровождения  
2. [low frequency range] диапазон нижних частот

	LFT
	[level flight time] время  горизонтального полёта

	LG
	[landinд gear] 1. шасси 2.  опора шасси

	LGS
	[landing guidance system]  система управления посадкой

	LGT
	1. [light] (аэронавигационный) огонь 
2. [lighting] система (аэронавигационных) огней

	LGTD
	[ lighted ] оборудованный  (аэронавигационными) огнями

	LH
	[left hand] левосторонний

	LH-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: огни  ВПП высокой интенсивности  
2. четвёртая и пятая буквы  в коде НОТАМ: непригоден  для  эксплуатации  воздушных судов тяжелее...

	LHR
	[Heathrow, London] код  аэропорта «Хитроу» г. Лондона

	LHTL
	[luxury class hotel] гостиница класса «люкс»

	LIH
	[light intensity, high] 1. высокая интенсивность (аэронавигационного) огня 
2. огни  высокой интенсивности

	LIL
	[light intensity, low] 1. низкая интенсивность (аэронавигационного) огня 
2. огни  низкой интенсивности

	LIM
	1. [light intensity, medium ]  1. средняя интенсивность  (аэронавигационного) огня  2. огни средней интенсивности 
2. [locator inner marker] ближний приводной  маркер

	LI-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: опознавательные огни торца ВПП  
2. четвёртая и пятая буквы  в коде НОТАМ: закрыто для  полётов по приборам

	LJ-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: сигнальные огни входа в створ  ВПП

	LК-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: компоненты системы огней подхода по IIой категории  ИКАО 
2. четвертая и пятая  буквы в коде НОТАМ: работает в качестве огня постоянного излучения

	LL
	[limitcd sales, wait list] «продажа (билетов) ограничена,  возможен только лист ожидания» (код связи)

	LL-NOTAM
	1. вторая и третья  (буквы в коде НОТАМ: огни  HIIII низкой интенсивности  
2. четвёртая и пятая буквы  в коде НОТАМ: используется по длине... и ширине...

	LLWAS
	[low level wind shear alert system] система предупреждения о сдвиге ветра на  малых высотах

	LLZ
	[ localizer] курсовой (радио)маяк

	LM
	[locator, middle] средняя  приводная  радиолокационная станция

	LMM
	[locator middle with marker] средняя приводная локационная станция с маркером

	LM-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: огни  ВПП средней интенсивности

	LMR
	[load monitor relay] реле выбора потребителей

	LMT
	[local mean time] среднее  местное время

	LNDG
	[landing] посадка; приземление

	LN-NOTAM
	Четвертая и пятая  буквы в коде НОТАМ: закрыто для всех полётов в  тёмное время

	L-NOTAM
	1. вторая буква в коде НОТАМ: светотехническое оборудование 
2. четвертая буква в коде НОТАМ:  ограничения

	LO
	1. [locator, outer] внешняя  приводная  радиолокационная станция 
2. «присоедините меня к приёмнику перфоратора» (код связи)

	LOC
	[localizer] курсовой (радио)маяк

	LOCDLVY
	[local delivery] местная доставка

	LOFT
	[line oriented flight training] лётная подготовка в условиях, максимально приближённых к реальным

	LOL
	[loss-of-licence оn medical grounds ] прекращение действия разрешения (на полёты) на основании медицинского  заключения

	LOLA
	[ low level wind-shear  alert ] предупреждение о  сдвиге ветра у земли

	LOM
	[locator outer with marker]  дальняя  приводная  локационная станция с маркером

	Long
	[ longitudc ] (географическая) долгота

	LOP
	[line of position] линия положения

	LORAN
	[long ranpe аг navigation system] система дальней  радиоаэронавигации,   ЛОРАН

	LOS
	[line of sight] линия визирования

	LP
	[low pressure] низкое давление

	LPF
	[low-pass filter] низкочастотный фильтр

	LP-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: указатель траектории точного  захода на посадку 2. Четвёртая и пятая буквы в коде  НОТАМ: запрещено

	LR
	1. [limit sales, request] «продажа (билетов) ограничена,  дайте запрос» (код связи) 

2. [the last message received by  те was...] «последнее сообщение, полученное мною,  было...» (код связи)

	LRG
	[long range] большой радиус действия

	LRN
	[long-range navigation]  дальняя аэронавигация

	LR-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: все  виды светотехнического оборудования зоны посадки 
2. Четвёртая и пятая буквы в  коде НОТАМ: разрешено передвижение воздушного судна только по BHII и рулёжным дорожкам

	LRU
	[linе rcplaceable unit]  быстросъёмный блок

	LS
	1. [ landing strip] посадочная  полоса 

2. [ the last message  sent bу me was...] «последнее сообщение, переданное  мною, было...» (код связи)

	LSALT
	[ lowcst safe altitude]  наименьшая безопасная высота

	LS-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: огни  концевой полосы торможения 

2. четвертая и пятая буквы в коде НОТАМ: возможны перерывы в работе

	LSQ
	[line squall] линия шквала

	LT
	[local time] местное время

	LT-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: входные огни ВПП 
2. четвертая  и пятая буквы в коде  НОТАМ: ограничено до...

	LTS
	[lights] (аэронавигационные) огни

	LTT
	[landline teletypewriter] телетайп наземной линии связи

	LV
	1. [light and variable] слабый и переменный 

2. [low  volume] малообъемный

	LV-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система визуальной индикации  глиссады 
2. четвёртая и пятая буквы в коде НОТАМ:  закрыто для полётов по правилам визуального полёта

	LW-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: освещение вертодрома

	LX-NOTAM
	1. вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: осевые огни рулёжной дорожки  

2. четвертая и пятая буквы  в коде НОТАМ: в рабочем  состоянии, однако требуется  соблюдать осторожность  из-за...

	LYR
	[layer] ярус

	LZ-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: огни  зоны приземления на ВПП

	М
	[marker, marker beacon] маркерный (радио)маяк

	МАА
	[maximum authorized altitude] максимальная установленная высота

	МАС
	[mean aerodynamic chord]  средняя  аэродинамическая  хорда

	MAINT
	[maintenance] техническое обслуживание

	MALS
	[medium intensity apргоасh light system] система  огней средней интенсивности  для захода на посадку

	Man
	[manual] руководство; наставление

	MA-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: рабочая площадь

	МАР
	[aeronautical maps and  charts] аэронавигационные  карты и схемы

	МАРТ
	[missed approach point]  точка ухода на второй круг

	Маг
	[March] март

	MAS
	1. [manual А-1 simplex]  ручная симплексная передача излучением типа А-1 
2. [manual radio system] переносная радиостанция

	МАТС
	[manual of air traffic  control] руководство по УВД

	МАХR
	[maximum room rate  desired] « необходим номер  максимальной стоимости »  (код связи)

	Мау
	[Мау] май

	MAYDAY
	«терплю бедствие»  (радиотелефонньш сигнал  опасности и необходимости  оказания помощи)

	МВ
	1. [magnetic bcaring] магнитный пеленг 
2. [millibars]  миллибары

	MB-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: несущая способность

	MBON
	[minimum break оff  height] минимальная высота  перехода к визуальному заходу на посадку

	MBZ
	[mandatory broadcast  zone] зона обязательной передачи радиосигналов

	МС
	1. [magnetic course] магнитный курс 
2. [megacycles per  second] мегагерц в секунду

	МСА
	[minimum crossing altitude] минимальная высота пересечения

	MCF
	[message code and format] код и формат сообщения

	MC-NOTAM
	Вторая и третья буквм в коде  НОТАМ: полоса, свободная от препятствий

	МСР
	[maximum continuous  power ]  номинальный режим

	МСТ
	1. [mastcr contour tcmplatte] шаблон базового контура  
2. [maximum continuous thrust] тяга на максимально продолжительном режиме

	MCTOW
	[maximun certificated take оff weight ] максимальная сертифицированная взлётная масса

	MCW
	[modulatcd continuous  wave] модулированная незатухающая волна

	MDА
	1. [minimum decision altitude] минимальная высота  принятия решения 
2. [mini  mum descent altitude ] минимальная абсолютная высота  снижения

	MDF
	[medium frequency direction-finding station] средневолновая (радио)пеленгаторная станция

	MDH
	[minimum descent height]  минимальная высота снижения

	MD-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: объявленная   (располагаемая)  дистанция

	MDS
	[malfunction detection  system] система обнаружения неисправностей

	MDT
	[mean-down time] среднее  время простоя

	МЕА
	[minimum en-route altitude] минимальная высота  по маршруту

	МЕНТ
	[minimum еуе height over  the threshold] минимальная  высота глаз пилота над порогом  ВПП

	MET
	[mean European time] среднеевропейское время

	МЕТАG
	[Meteorological Advisory Group] Консультативная  группа по метеообеспечению

	METAR
	регулярная авиационная сводка погоды, МЕТАР

	MEW
	[manufacturer's empty  weight] масса пустого воздушного судна после изготовления

	MF
	[medium frequency] средняя  частота

	MFST
	[manifest] манифест

	MG-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде HOТАМ: система управления рулением

	МН
	[magnetic heading] магнитный курс

	МНА
	[minimum holding altitude]  минимальная высота при полете в зорок ожидания

	MHDF
	[mеdium and high freqиеnсу direction finding stations] средневолновые и коротковолновые   (радио)пеленгаторные станции

	MH-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: тормозное устройство на ВПП

	MHVDF
	[medium, high and very high frequency direction-finding stations] средневолновые, коротковолновые и ультракоротковолновые (радио)пеленгаторные станции

	MI
	[medium intensity] средняя  интенсивность

	MIALS
	[medium intensity approach light system] система  огней подхода средней интенсивности

	MIF
	[meteorological information] метеосводка

	MIM
	[minimum] минимум

	Min
	[minute] минута

	MINR
	[minimum room rate desired] «необходим номер минимальной стоимости» (код  связи)

	MIRL
	[medium intensity runway  edge lights] посадочные огни  ВПП средней интенсивности

	MJB
	[main junction box] центральное  распределительное  устройство

	MK-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: место  стоянки, МС

	MKR
	[marker radio beacon] маркерный радиомаяк

	MKSA
	[ metcr-kilogram-second-ampere system] система измерения на базе единиц: метр,  килограмм, секунда и ампер

	ML
	[mile] миля

	MLG
	[main landing gear] основная опора шасси

	MLS
	[microwave landing system]  микроволновая система  (обеспечения) посадки

	MLW
	[maximum certificated  landing weight] максимальная сертифицированная посадочная масса

	ММ
	1. [meteorological minima]  метеоминимум 
2. [middle marker] средний маркер

	MMEL
	[master minimum equipment list] перечень необходимого бортового оборудования

	ММММ
	[connect to... stations]  «свяжитесь с... станциями»  (код связи)

	MM-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: дневная маркировка

	ММО
	[main meteorological office] главная (авиационная)  метеостанция

	MN
	[Magnetic North] северный  магнитный полюс, магнитный север

	MN-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: перрон

	M-NOTAM
	вторая буква в коде  НОТАМ: рабочая и посадочная площадки

	MNPS
	[minimum navigation регformance specifications] технические требования к минимальным навигационным характеристикам

	MNR
	[minimum noise route]  маршрут с минимальным  уровнем шума

	MNTN
	[maintain] поддерживать

	МОВ
	[meals on board] питание  на борту

	МОС
	[minimum obstacle clearance] минимальная высота  пролёта препятствий

	МОСА
	[minimum obstacle  clearance altitude] минимальная высота пролёта препятствий

	Mod
	[moderate] умеренный

	MODIF
	[modification] модификация

	MODR
	[moderate room rate dеsired ] « необходим номер  средней стоимости» (код связи)

	МОМ
	[wait а moment] «подождите немного» (код связи)

	MON
	1. [above mountains] над  горами 

2. [Monday] понедельник

	MONL
	[moslem meal] мусульманская пища

	МОR
	[meteorological optical  range] метеорологическая  оптическая дальность

	MORA
	[minimum оff-route altitude] минимальная безопасная абсолютная высота полёта вне маршрута

	MOW
	[Moscow] код аэропорта  г. Москвы

	MP-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: место  стоянки воздушного судна

	MPS
	[meters рег second] метров  в секунду

	MPW
	[maximum permitted  weight] максимально допустимая масса

	MRA
	[minimum reception altitudc] минимальная высота  приёма

	MRG
	[medium range] средний  радиус действия

	МRP
	[ATS/MET reporting  point] пункт передачи (обязательных) донесений службе воздушного движения и  метеослужбе

	MS
	[maintenance schedule] регламент технического обслуживания

	MSA
	[minimum safe altitude]  минимальная безопасная высота

	MSAW
	[minimum safe altitude  warning] предупреждение о  минимальной безопасной высоте

	MSCA
	[missing cargo] потерянный груз

	MSCN
	[misconnect] «стыковка  (рейсов)не обеспечена» (код  связи)

	MSG
	1. [maximum speed governor] регулятор максимальных оборотов 

2. [message]  сообщение; донесение

	MSH
	[minimum safe height] минимальная безопасная высота

	MSK
	[Moscow time] московское время

	MSL
	[mean sea level] средний уровень моря

	MSMB
	[ missing mail bag] «разыскинается почтовый мешок» (код с вязи)

	MS-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: концевая полоса торможения

	MSR
	«сообщение было направлено ошибочно» (код связи)

	МТ
	1. [message type] тип сообщения 
2. [mountain] гора

	MTBF
	[mean time between fail-ure] среднее время наработки между отказами

	МТС
	[main trunk circuit] главная магистральная цепь связи

	МТСА
	[minimum terrain  clearance altitude] минимальная абсолютная безопасная  высота пролёта  над местностью

	MTI
	1. [message type indicator]  указатель типа сообщения  
2. [moving target indicator]  индикатор движущихся целей

	MT-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: порог ВПП

	MTOW
	[maximum takeoff  weight] максимально допустимая взлётная масса

	МТТ
	[minimum time track] маршрут минимального времени  полёта

	MTU
	[metric units] метрические  единицы измерения; метрическая система мер

	MTW
	[mountain wsve] орографическая (горная) волна

	MU-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: участок разворота на ВПП

	MVDF
	[medium and very high frequency direction-finding stations] средневолновые и коротковолновые (радио)пеленгаторные станции

	MVG
	[master vertical gyro]  центральная гировертикаль,  ЦГВ

	MWARA
	[major world air route  area] район основных международных маршрутов полётов

	MWO
	[meteorological watch office] (авиационная) метеостанция

	МХ
	[mixed type of ice formation]  смешанная форма образования льда

	MX-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: рулёжная дорожка

	N
	1. [north] север 
2. [northern  latitude] северная широта 

3. национальный знак воздушных судов Соединённых  Штатов Америки

	NA
	1. [not authorized] не разрешено 
2. [not available] не  имеющийся в наличии

	NAAS
	[naval auxiliary air station] вспомогательная морская  авиационная  станция

	NAC
	[nо action taken on your  message] «по вашей телеграмме мер не принято» (код  связи)

	NACA
	[National Air Carrier  Association] Ассоциация  воздушных перевозчиков  (CIIIA)

	NAF
	[naval air facilities] морские авиационные (радио-)  средства

	NAFAX
	[national facsimile network] сеть национальной  факсимильной связи

	NAFEC
	[National Aviation Facilities Experimental Center]  Национальный зкспериментальный центр авиационного  оборудования (США)

	NA-NOTAM
	вторая и третья  булавы в коде НОТАМ: все  виды радионавигационных  средств

	NAOS
	[North Atlantic ocean  station] Североатлантическая океаническая (навигационная) станция

	NAR
	[new arrival information]  новая информация о прилёте

	NAS
	1. [national airspace  system] национальная система организации воздушного  пространства 
2. [naval air station] морская авиационная станция

	NASA
	[National Aeronautics and Space Administration]  Национальный комитет по  аэронавтике и исследованию  космического пространства  (США)

	NАТ
	[North Atlantic] Северная  Атлантика

	Natl
	[national] национальный

	Nav
	[navigation] навигация

	NAVAID
	[aid to air navigation]  азронавигационное  средство

	NB
	[nimbus] дождевые облака

	NВ-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: всенаправленный радиомаяк

	NC
	1. [nо change] без изменений  
2. [nо connection] 1. стыковки нет 2. связь отсутствует

	NCO
	[new continuing information] новая дополнительная  информация

	NCRP
	[noncompulsory reporting  point] пункт, не требующий  донесений

	ND
	«Я не в состоянии передать  сообщение, адресованное воздушному судну, пожалуйста,  поставьте в известность отправителя» (код связи)

	NDB
	[nondirectional radio beacon]  всенаправленный  радиомаяк

	NE
	[north-east] севepo-восток

	NEF
	1. [noise exposure forecast]  предполагаемое воздействие  шума 
2. [normal] economy  fare] обычный тариф экономического класса

	NEH
	«соединяю Вас со станцией, которая примет корреспонденцию для запрашиваемой Вами станции» (код  связи)

	NEM
	[noise exposure measure]  мера оценки воздействия шума

	NEP
	[noisc equivalent power] эквивллентная мощность шума

	NET
	[network] сеть

	NF-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: веерный маркер

	Ngt
	[night] тёмное время суток

	NGV
	[nozzle guide vanes] сопловой направляющий аппарат

	NIL
	«мне нечего Вам передать»  (код связи)

	NL
	[no limit] без ограничений

	NLF
	[nearest landing field] ближайший аэродром для посадки

	NLG
	[nose landing gear] передняя опора шасси

	NL-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: радиолокационная станция

	NМ
	[по message] сообщение отсутствует

	NN
	[need] требуется; необходимо

	NNE
	[north-north east] северо-северо-восток

	NNN
	«конец сообщения» (код  связи)

	NN-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система ТАКАН

	N-NOTAM
	вторая буква в коде  НОТАМ: аэродромные и маршрутные навигационные средства

	NNW
	[north-north west] северо-северо-запад

	NО
	1. [nо] «нет» (код связи) 
2. [по action taken] «никаких мер не принято» (код связи)

	NОF
	[noise abatement ргосеdure] правила (полётов для)  снижения шума

	NOFOCH
	[nо food schedule  change] «изменений в бортпитании нет» (код связи)

	NOHOL
	[not holding] «в наличии нет» (код связи)

	NO-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система ОМЕГА

	NOOP
	[по operation] «полёты  не производятся» (код связи)

	NoPT
	[nо procedure turn] «разворот по установленной схеме выполнять не требуется»  (код связи)

	NOREC
	[no record] «не зарегистрировано» (код связи)

	NOSH
	[no-show] неявка( nacсажира к вылету)

	NOSIG
	[nо significant changc]  без существенных изменений

	NOTAM
	[notice to airmen] код  НОТАМ (извещение для пилотов об изменениях в аэронпвитуионном оборудоваипи, обслуживании, процедурих, о возможных опасностях в полёте и т. n.)

	NOTR
	[nо traffic rights] «нет  коммерческих прав» (код  связи)

	NOTRC
	[по trace] «не обнаружено» (код связи)

	Nov
	[November] ноябрь

	NOWAR
	[now arriving] прибывающий (рейс)

	NPRM
	[notice of proposed rule making] извещение о введении в действие предлагаемых  правил

	Nr
	[number] номер

	NRC
	[по record] «не зарегистрировано» (код связи)

	NS
	[nimhostratus] слоисто-дождевые облака

	NSC
	[nil significant cloud] отсутствие значительной облачности

	Ntfy
	[notify] извещать

	NT-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: система ВОРТАК

	NTSB
	[National Transportation Safvty Bnard] Национальное  управление безопасности перевозок (США)

	NTSTP
	[night stop] остановка  в ночное время

	NTW
	[nсtwork] сеть

	NU
	[not usable] «не используется» (код связи)

	NV-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде. НОТАМ: маяк ВОР

	NW
	[north-west] северо-запад

	NX-NОТАМ
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: радиопеленгаторная станция

	NXT
	[next] следующий

	OA-NOТАМ
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: служба аэронавигационной  информации, САИ

	ОАРWL
	[overall sound power  level] суммарный уровень  мощности звука

	OAS
	[obstacle assessment surface] поверхность оценки  (высоты) препятствий

	OASPL
	[overall sound pressure level ] суммарный уровень  звукового давления

	ОАТ
	[outside air temperature] температура наружного воздуха

	O/B
	[on board] на борту

	Obj
	[object] объект

	OBST
	[obstacle] препятствие

	ОСА
	1. [obstacle clearance altitude] высота пролёта препятствий 
2. [oceanic control  агеа] океанический диспетчерский район

	ОСС
	1. [occulting] проблесковый 
2. [occupied] занято

	ОСН
	[obstacle clearance height]  относительная высота пролёта препятствий

	OCL
	[obstacle clearance limit]  минимальная (безопасная)  высота пролёта препятствий

	OCNL
	[occasional] нерегулярный

	ОСР
	[Obstacle Clearance Panel] Группа экспертов (ИКАО)  по нормированию высоты  пролёта препятствий

	OCS
	[obstacle clearance surface]  поверхность ограничения высоты препятствий; поверхность высоты пролёта препятствий

	Oct
	[October] октябрь

	ОСТА
	[oceanic control агеа]  океанический диспетчерский  район

	OD
	1. [origin and destination]  начальный и конечный пункты 
2. [outer diameter ] внешний диаметр

	ODALS
	[omnidirectional ap-proach light system] всенапринлсшия система огней подхода

	ODREP
	[ОРМЕТ dаta regional exchange point] пункт регионального обмена метеорологичсскими данными

	OE-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ; тре6овани к входу воздушного  судна (в зону)

	OEW
	[орaritional empty weight]  масса пустого снаряжённого  воздушного судна

	OFF
	1. [off] включено 
2. [takeoff] взлёт

	OFIM
	[operational flight plan]  действующий план полёта

	OFIS
	[operational flight information service] оперативное  полётно-информационное  обслуживание

	OFLD
	[offloaded] разгружено;  снято с борта

	OFOD
	[on-flight origin and destination] начальный и конечный пункты полёта

	OFP
	[original flight plan] первоначальный план полёта

	ОFZ
	[obstacle free zone] зона,  свободная от препятствий

	OG
	[on ground] на земле

	OGB
	[breakfast on the ground]  «завтрак при стоянке» (код  связи)

	OGC
	[organization code] код организации

	OGD
	[dinner on the  ground]  «обед при стоянке» (код связи)

	OGL
	[lunch on the ground] «второй  завтрак при  стоянке»  (код связи)

	OGS
	[snacks on the ground]  «лёгкая закуска при стоянке» (код связи)

	ОК
	«мы согласны» (код связи)

	OL-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: заградительные огни

	OLR
	[operator's local representative] местный представитель эксплуатанта

	OLW
	[operational landing  weight] масса снаряжённого  воздушного судна при посадке

	ОМ
	[outer marker] дальний маркер

	ONC
	[operational navigation  charts] полётные навигационные карты

	О-NOTAM
	Вторая буква в коде  НОТАМ: прочая информация

	ONS
	[OMEGA navigation sy-stem] радиотехническая навигационная система ОМЕГА

	ОР
	[operation] полёт, выполнение полёта

	ОРА
	[opaque, white type of ice  formation] непрозрачный белый вид обледенения

	OPER
	[operate] обслуживать

	ОРМЕТ
	[operational meteoro-logical information] оперативная метеосводка

	opr
	[operator] оператор; диспетчер

	ОR
	[operational requirement]  эксплуатационные требования

	O/R
	[on request] по запросу

	ОRВ
	[omnidirectional radar beaсоп] всенаправленный радиомаяк

	ORD
	[indication of an order]  обозначение порядка действий

	ORDY
	[ordinary] обычный

	Orig
	[origin] пункт отправления

	ORML
	[oriental meal] восточная пища

	ОR-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: координационный центр по спасанию

	ОSI
	[other service information]  другая служебная информация

	OSV
	[осеап station vessel] океанский корабль-станция

	О/Т
	[other times] в другое время

	OTHS
	[other advance arrange-ment required] требуется дальнейшее согласование

	OTOW
	[operational takeoff  weight] взлётная масса  снаряжённого воздушного  судна

	ОТР
	[on top] сверху

	ОТR
	[oceanic transition route]  маршрут перелёта океана

	OTS
	1. [organized track system]  система организованных маршрутов 
2. [out-of-service] «не  обслуживается; обслуживание не предоставляется» (код  связи)

	OTW
	[over the wing] над крылом; на крыле

	OVBK
	[overbooking] избыточное бронирование

	OVC
	[overcast] сплошная облачность

	OVCD
	[overcarried] доставленный не по назначению

	OVELY
	[overfly] пролетать над...

	OW
	[one way] в одном направлении

	ОХ
	«аннулируйте только в случае запроса» (код связи)

	Р
	[prohibited агеа] запретная  зона

	Р 1
	[captain] командир экипажа, первый пилот

	Р 2
	[co-pilot] второй пилот

	PAD
	«некоммерческий пассажир» (код связи)

	РАК
	[speed pack] срочный пакет

	PAN
	ПАН (сигнал срок  ности при необходимости  оказания помощи в полёте)

	PA-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: стандартная схема посадки по  приборам

	PANS
	[Procedures for Air Navigation Services] Правила аэронавигационного обслуживания

	PAPA
	[parallax aircraft parking aid] параллаксное оборудование установки воздушных судов на стоянке

	PAPI
	[precision approach path indicator] указатель траектории точного захода на посадку

	РАR
	[precision approach radar]  радиолокатор точного захода на посадку

	РАХ
	[paying passenger] коммерческий пассажир

	PBL
	[passenger boarding list]  пассажирская ведомость

	РС
	[pieces] количество мест

	PCL
	1. [parcel] посылка 
2. [рilot controlled lights] контрольные огни для пилотов

	РСМ
	[pulse code modulation] кодово-импульсная модуляция, КИМ

	PCN
	[pavement classification  number] классификационный  номер прочности покрытия

	PCZ
	[positive control zone] зона  полного диспетчерского контроля

	РDI
	[pictorial deviation indicator] панорамный указатель  отклонения от курса

	PD-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: стандартная схема вылета по  приборам

	PDR
	[predetermined route] установленный маршрут

	РЕ
	[ice pellets] ледяной дождь

	PEL
	[personnel licensing] выдача свидетельств личному составу

	PELTP
	[Personnel Licensing and  Training Panel] Группа экспертов (ИКАО) по выдаче  свидетельств личному составу и подготовке кадров 

	РЕR
	[personnel] личный состав;  персонал

	PERC
	[perishable air cargo] скоропортящийся груз для воздушной перевозки

	PF
	[position finder] (радио)пеленгатор местоположения

	PFE
	[path following error]  ошибка выдерживания (заданной) траектории 

	PF-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: управление потоком

	PH-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: схема  полёта в зоне ожидания

	PI
	[point of intersection] точка  пересечения

	Pil
	[pilot] лётчик, пилот

	PI-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: схема  захода на посадку по приборам

	PIR
	[property irregularity геport] акт о неисправности  или повреждении багажа

	PIREP
	[pilot report] донесение  пилота

	PISTON
	[piston aircraft] воздушное судно с поршневым  двигателем

	PJE
	[parachute jumping ехегcises] выполнение прыжков с  парашютом

	P/L
	[payload] 1. Полезный груз  2. коммерческая  загрузка; платный груз

	PLA
	[practice low approach]  тренировочный заход на посадку

	PLN
	[flight plan] план полёта

	PLNADD
	[additional flight plan]  план полёта на дополнительный рейс

	PLNCHA
	[charter flight plan] план полёта на чартерный  рейс

	PL-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: минимальная высота пролёта  препятствий

	РМ
	[permanent magnet] постоянный магнит

	PM-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ:  эксплуатационный минимум  аэродрома

	PN
	1. [prior notice required] «необходимо предварительное  уведомление» (код связи) 
2. [pseudo-random noise] случайный шум

	PNC
	[cabin personnel] бортпроводники

	PNI
	[pictorial navigation indicator] панорамный аэронавигационный указатель

	PNL
	[perceived noise level] уровень воспринимаемого шума

	PNLT
	[tone corrected perceived  noise level] уровень воспринимаемого шума с поправкой  на тональность

	PNR
	1. [point of по return] рубеж возврата 
2. [prior notice  required] «требуется предварительное уведомление» (код  связи)

	PNT
	[cockpit personnel] члены  экипажа

	РОВ
	[persons on board] количество пассажиров на борту

	PO-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: высота пролёта препятствий

	POS
	[positive] положительный

	POSN
	[aircraft's present роsition] фактическое (место)положение воздушного судна

	PPD
	[prcpaid] предварительно  оплаченный

	PPI
	[plan position indicator] индикатор кругового обзора, ИКО

	PPL
	1. [preliminary plan for nonscheduled flight] предварительный план полёта вне расписания 
2. [private pilot license] свидетельство пилота-любителя

	PPM
	[pulse position modulation] фазово-импульсная модуляция, ФИМ

	PP-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: относительная высота пролёта препятствий

	PPO
	[prior permission only] «только  после  получения предварительного  разрешения» (код связи)

	PPR
	[prior permission required]  «требуется предварительное  разрешение; только по предварительному разрешению»  (код связи)

	PR
	[position report] донесение  о (место)положении

	PREC
	[precautionary measures]  «требуются меры предосторожности» (код связи)

	PREP
	[prepare] предварительно  подготовить

	PRF
	[pulse repetition frequency]  частота повторения импульса

	PRKG
	[parking] место стоянки,  МС

	PR-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: порядок действий при отказе радиосвязи

	PROC
	1. [procedure] 1. методика; порядок 2. процесс; процедура 3. правило; технология
2. [proceed] «отправляйте дальше» (код связи)

	PROCEED
	[you may proceed] «следуйте своим курсом»  (код связи)

	PROP
	[propeller aircraft] винтовое воздушное судно 

	PROPL
	[professional pilot] пилот-профессионал

	prov
	[provisional] предварительный; временный; условный

	PSA
	[platform stabilization am-plifier] усилитель стабилизации (гиро)платформы

	PSDN
	[packet switched data  network] сеть передачи данных с пакетной коммутацией

	PSGR
	[passengers] пассажиры

	psia
	[pounds рег square inch, absolute] абсолютное давление в фунтах на квадратный дюйм

	psn
	[position] (место)положение

	PSNT
	[present] имеющийся в  наличии

	РТ
	[proceed turn] «выполняйте  разворот по установленной  схеме» (код связи)

	РТА
	[prepaid ticket advice] уведомление о предварительной  оплате билета

	РТСР
	[participation] участие

	РТМ
	1. [passenger-tonne-mile]  пассажиро-тонно-миля 
2. [passengers transfer message]  сообщение о передаче пассажиров

	PTN
	1. [procedure turn] разворот по установленной схеме  
2. [public telegraph network] государственная сеть телеграфной связи

	РТО
	[part time operation] временные полёты

	PTS
	[predetermined track structure] система предписанных  маршрутов

	PU
	[power unit] 1. силовой агрегат  2. двигатель, силовая  установка

	РU-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: схема ухода на второй круг

	PVD
	[para visual director] визуальный командный прибор

	PWCT
	[passenger will contact]  «пассажир обратится сам»  (код связи)

	PWI
	[proximity warning indicator] сигнализатор опасных сближений

	PWL
	[sound power level] уровень звуковой мощности

	PWR
	[power] мощность

	РХАСТ
	[passenger account] (банковский) счёт пассажира

	PX-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: минимальная высота в зоне ожидания

	QBI
	[compulsory IFR flight]  обязательный полёт по приборам

	QDM
	[magnetic bearing to facility] магнитный курс на  (радио)станцию

	QDR
	[magnetic bearing from facility] магнитный курс от (paдио)станции

	QFЕ
	Атмосферное давление на  высоте аэродрома или на  уровне порога ВПП

	QFU
	[magnetic orientation of  runway] ориентировка ВПП  по магнитному меридиану

	QLTY
	[quality] качество

	QNH
	Атмосферное давление,  приведённое к уровню моря

	QRB
	[quick release bох] замок быстрого отстёгивания (naрашюта)

	QТЕ
	[quote] открывать кавычки

	quad
	[quadrant] 1. сектор; секторная качалка 2. пеленг

	R
	1. [radar] радиолокатор  
2. [received]  «принято»  (код связи) 

3. [restricted агеа] зона ограничения 

4. [right] «правая» (знак для обозначения ВПП)

	(R)
	[reserve frequency] резервная частота

	RA
	1. [radio altimeter] радиовысотомер 
2. [rain] дождь

	RАС
	1. [reserved air cargo] зарезервированный груз для воздушной перевозки 
2. «правила полётов и обслуживания воздушного движения» (код связи)

	RACON
	[radar beacon] радиолокационный маяк

	RАG
	[runway arresting gcar]  тормозное устройство на  ВПП

	RAI
	[runway alignment indicator] указатель входа в створ  ВПП

	RАIL
	[runway alignment indicator lights] сигнальные огни входа в створ ВПП

	RAN
	1. [regional air navigation]  региональная аэронавигация  
2. [regional air navigation  meeting] региональное аэронавигационное   совещание  (ИКАО)

	RA-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: резервирование воздушного  пространства

	RAOB
	[radiosonde ohservation]  радиозондовое наблюдение

	RAPCON
	[radar approach control] центр радиолокационного управления заходом на  посадку

	RAR
	[radar arrival route] маршрут прилёта с радиолокационным обеспечением

	RART
	[restricted articles] ограниченные для перевозки предметы

	RAS
	[rectified airspeed] индикаторная воздушная скорость

	RASH
	[rain showers] ливневый  дождь

	RASN
	[rain and snow] дождь со  снегом

	RASR
	[runway approach surveillance radar] обзорный радиолокатор подхода к ВПП

	RAT
	1. [ram air temperature]  температура набегающего  потока воздуха 
2. [ram air turbine] турбина с приводом  от набегающего потока воздуха

	RATCF
	[radar air traffic contro  facilities ] радиолокационнос  оборудование управления воздушным движением

	RB
	1. [read back] 1. обратная передача 2.обратное считывание показаний 
2. [relative  bearing] относительный пеленг; курсовой угол 

3. [rescu???  boat] спасательная лодка

	RBI
	[radar blip identification  message] сообщение об опознавании радиолокационной  отметки

	RBN
	[radio bеасоn] радиомаяк

	RC
	[remote control] 1. дистанционное управление 2. дистанционный контроль

	RCA
	[reach cruising altitude] достигать  крейсерской  абсолютной высоты

	RCAG
	[remote communication  air/ground facilities] оборудование дистанционной связи «воздух – земля»

	RCC
	[rescue coordination center] координационный центр  по спасанию

	RCF
	[radiocommunication failure message] сообщение о нарушении радиосвязи

	RCFM
	[reconfirm] делать повторное подтверждение

	RCL
	[runway centerline] ось ВПП

	RCLM
	[runwау centerline marking] маркировка осевой линии ВПП

	RCMD
	[recommend] рекомендовать

	RCNO
	[reconfirmation not геquired] «повторного подтверждения не требуется» (код связи)

	RCO
	[remote communications outlet] пункт обеспечения дистанционной связью

	RCU
	[rate construction unit] (условная) единица при построении грузовых тарифов

	RCV
	[receive] получать

	RCVS
	[receivers] приёмники

	R/D
	[rate of descent] скорость  снижения

	RDARA
	[regional and domestic  аir-route агеа] зона региональных и внутренних авиалиний

	RDB
	[rcply to duplicate booking  enquire] ответ на запрос о  подтверждении  бронирования

	RDF
	[radio direction finder]  радиопеленгатор; радиокомпас

	RDH
	[reference datum height] относительная высота опорной точки

	RDL
	[radial] радиальный; лучевой

	RDO
	[radio] радио

	RDR
	1. [radar] радиолокатор 
2. [radar departure route] маршрут вылета с радиолокационным обеспечением

	RЕС
	[receiver] (радио)приёмник

	REDZ
	[recent drizzle] свежая  изморось

	ref
	[reference to...] ссылка на...

	REG
	1. [region] район 
2. [regular] регулярный 

3. [regular  aerodrome] регулярный аэродром

	REGR
	[recent hail] свежий град

	REIL
	[runway end identifier  lights] опознавательные огни  торца ВПП

	RЕР
	[reporting point] пункт  (обязательных) донесений

	REPEAT
	[repeat your instruction] «повторите Ваше указание» (код связи)

	REPR
	[representative] представитель

	REQ
	[request] запрос

	RЕRА
	[recent rain] недавний  дождь

	RERASN
	[recent rain and snow]  недавний дождь со снегом

	RES
	[reservation] бронирование

	RESA
	[runway end safety агеа]  концевая зона безопасности  ВПП

	RESN
	[recent snow] недавний  снег

	RET
	[return] возврат

	RETS
	[recent thunderstorm] недавняя гроза

	REXP
	[explosives] взрывчатые  вещества

	RF
	[radio facilities] радиосредства; радиооборудование

	RFC
	[radio facility chart ] схема  размещения радиосредств

	RFLG
	[ refuelling] дозаправка  топливом

	RFP
	[repetitive flight plan] план  повторяющихся полётов

	RG
	1. [range] дальность; дистанция 
2. [range lights] 1.  пограничные огни 2. огни дальности 3. огни выравнивания

	RGLR
	[regular] регулярный

	RGRE
	« невоспламеняющиеся сжатые газы» (зелёная этикетка)

	RGS
	[recovery guidance system] система вывода из аварийной ситуации

	RH
	[right hand] правосторонний

	RHB
	[radio homing beacon] приводной радиомаяк

	RITE
	[right] правый

	RJТ
	[technical rejection message] сообщение о техническом отказе

	RL
	1. [rhumb line] локсодромия  
2. [runway edge lights] посадочные огни ВПП

	RLA
	[relay] передавать

	RLCE
	[request level change enroute] запрашивать разрешение на изменение эшелона  маршрута

	RLSTN
	[relay station] ретрансляционная станция

	RLTK
	[rhumb-line track] линия  пути по локсодромии

	RМ
	1. [range marks] отметки  дальности 
2. [reference mark]  контрольная отметка

	RMC
	[regional meteorological  center] региональный метеорологический центр

	RMI
	[radio magnetic indicator] радиомагнитный указатель курсовых углов

	RMK
	[remark] примечание

	RMS
	[radio beacon landing  system] радиомаячная система посадки

	RNAV
	1. [агеа navigation] зональная навигация 
2. [агеа navigation system] система  зональной навигации

	RNC
	[radio navigation chart]  радионавигационная карта

	RNG
	[radio range] 1. радиус  действия (курсового) радиомаяка 2.направленный(курсовой) радиомаяк

	R-NOTAM
	вторая буква в коде  НОТАМ: ограничения воздушного пространства

	ROBEX
	[regional ОРМЕТ bul-letin exchange] региональный обмен бюллетенями оперативной метеоинформации

	RОС
	[rate of climb] скорость набора высоты

	ROD
	[rate of descent] скорость  снижения

	RОFОR
	[route forecast] прогноз  по маршруту

	ROG
	[Roger] «Bac понял» (код  связи)

	RОМ
	[reciprocal outer marker]  дальний (радио)маркер обратного направления

	RON
	[receiving only] pабота  только в режиме приёма

	RО-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ; пролёт

	RОТ
	[rate  of turn] скорость  разворота

	ROX
	[rate of exchange] курс обмена валюты

	RP
	[reference point] 1. контрольная точка; точка начала  отсчёта 2. контрольный ориентир 3. опорная точка

	RPG
	[Regional Planning Group]  Группа регионального планирования (ИКАЮ)

	RPL
	[repetitive flight plan] план  повторяющихся полётов

	rpm
	[revolutions per minute] число оборотов в минуту

	RP-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ. запретная зона

	RPOI
	[poison gas] ядовитый газ

	RPRT
	[report] сообщение

	RPS
	[radar position symbol] радиолокационная отметка местоположения

	RPT
	[I repeat] «я повторяю»  (код связи)

	RPU
	[receiver-processor  unit]  приёмник-процессор

	RQ
	[reportable quantity] подлежащее сообщению количество

	RQA
	[request reservation] «просьба забронировать» (код связи)

	RQMNTS
	[requirements] требования

	RQR
	[request for reply] «просьба дать ответ» (код связи)

	RQS
	 сообщение о  запросе дополнительного плана полёта

	RR
	[radar ranging] определение  дальности радиолокационным  методом

	RRED
	«воспламеняющиеся жидкости или газы» (красная  этикетка)

	RR-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ-. зона  ограничения

	RRZ
	[radar regulation zone] зона радиолокационного обеспечения

	RS
	[radio station] радиостанция

	RSC
	1. [rescue subcenter] вспомогательный центр поиска  
2. [runway surface condition]  состояние поверхности ВПП

	RSP
	[responder beacon] маякответчик

	RSR
	[en-route surveillance гаdar] обзорный трассовый  радиолокатор

	RT
	[round trip] круговой маршрут (полёта)

	RTC
	1. [radiotelephony communication] радиотелефонная  связь 
2. [relay via private  company cable] «передавайте  информацию по каналу связи авиакомпании» (код связи)

	RTE
	[route] маршрут; трасса;  путь

	RTF
	[radiotelephone] радиотелефон

	RTG
	1. [radiotelegraph] радиотелеграф 
2. [routing] 1. выбор маршрута 2. полёт по заданному маршруту

	RTH
	[regional telecommunication hub] региональный узел  связи

	RT-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: зона  временного ограничения

	RТО
	[rejected takeoff] прерванный взлёт

	RTOL
	[reduced takeoff and landing aircraft] воздушное судно укороченного взлёта и посадки

	RTP
	[relay via public telegraph] «передайте информацию по  телеграфу» (код  связи)

	RTR
	[remote transmitter/receiver] дистанционный приёмоперсдатчик

	RTS
	[ return to scrvice] возобновление обслуживания

	RTT
	[ radioteletypewriter] радиотелстайп

	RTX
	[relaу viа telex] «передайте  (информацию) по телексу»  (код связи)

	RUSHR
	[rush reply] «ускорьте  ответ» (код связи)

	RUT
	Стандартные частоты радиопередач для региональных маршрутов

	RV
	[variable resistance] переменное (электрическое) сопротивление

	RVR
	[runway visual range] дальность видимости на ВПП

	RVV
	[runway visibility value]  качество видимости на ВПП

	RW
	1. [rawin] радиоветер 

2. [right of way] преимущественное право движения

	RWHI
	«кислоты, щёлочи, акустические жидкости» (белая  этикетка)

	RWY
	[runway] взлётно-посадочная полоса, ВПП

	RYEL
	«легковоспламеняющиеся вещества» (жёлтая этикетка)

	S
	1. [south] юг 
2. [southern latitude] южная широта

	SA
	[sandstorm] песчаная буря

	SABH
	[radio beacon class] класс  радиомаяка

	SAH
	[semiautomatic homing]  полуавтоматическое наведение

	SAL
	[shortened address line] укороченная адресная строка

	SALS
	[simple approach lighting system] упрощённая система огней подхода

	SA-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: служба автоматической передачи  информации в районе аэродрома

	SAP
	[as soon as possible] «как  можно быстрее» (код связи)

	SAR
	[search and rescue] поиск и  спасание

	SARAH
	[search, rescue and  homing] система аварийного  поиска, спасания и наведения

	SARC
	[search and rescue center]  центр поиска и спасания

	SARPS
	[standards and recommended practice] стандарты  и рекомендуемая практика  (ИКАО)

	SARSAT
	[search and rescue  satellite-aided tracking system]  спутниковая система поиска  и спасания

	SAT
	[Saturday] суббота

	SAWRS
	[supplementary aviation  weather reporting point] дополнительный пункт передачи авиаметеосообщений

	SBAS
	[standard beam approach  system] стандартная система  управления заходом на посадку по лучу

	SBC
	[Sonic Boom Committee]  Комитет (ИКАО) по звуковым ударам

	SB-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ; пункт  сбора донесений, касающихся обслуживания воздушного движения

	SC
	[stratocumulus] слоисто-кучевые облака

	SCAN
	[scanning] сканирование

	SCAR
	[supersonic cruise aircraft  research programme] программа исследований полётов самолётов на сверхзвуковых  крейсерских  скоростях

	scd
	[schedule] расписание

	SC-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: районный диспетчерский центр

	SCOB
	[scattered clouds] разорванная облачность

	SCPL
	[senior commercial pilot  license] свидетельство старшего пилота коммерческой  авиации

	SCT
	[scattered clouds] разорванная облачность

	SDF
	[simplified directional facilities] упрощённые (радио-) средства направленного действия

	SDP
	[signal  data  processor]  устройство обработки сигналов

	se
	[south-east] юго-восток

	SEATAV
	[seats available] «имеются свободные места» (код  связи)

	SEATOCC
	[seats occupied] «все  места заняты» (код связи)

	SEC
	[special event charter flight]  чартерный полёт в связи с особыми событиями

	SECURITE
	[safety signal] сигнал опасности в полёте

	SEDE
	[shipper export declaration] экспортная декларация грузоотправителя

	SEL
	[sound exposure level] уровень звукового воздействия

	SELCAL
	[selective calling system] система избирательного  вызова

	SE-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: полётно-информационное обслуживание

	SEP
	[separation] эшелонирование

	SER
	[stop end of runway] конец  ВПП

	SFC
	[specific fuel consumption] удельный  расход  топлива

	SFFL
	[standard foreign fare level] стандартный уровень  зарубежных тарифов

	SFL
	[sequence flashing lights]  бегущие проблесковые огни

	SFML
	[seafood meal] пища из  морских продуктов

	SF-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ. аэродромная служба полётной  информации

	SFT
	[surface friction tester]  устройство  для измерения  коэффициента сцепления с  поверхностью ВПП

	SG
	[snowgrains] снежная крупа

	SGL
	[signal] сигнал

	SGLB
	[single room with bath]  одноместный номер с ванной

	SGLN
	[single room without bath]  одноместный номер без ванны

	SGLS
	[single room with shower]  одноместный номер с душем

	SH
	[showers] ливень

	SHDP
	[shipper deposit] депозит  грузоотправителя

	SNF
	[super high frequency] сверхвысокая частота, СВЧ

	SHORAN
	[short range navigation system] система ближней (аэро)навигации

	SHP
	[shaft horsepower] мощность на валу (двигателя)  в л. с.

	SHPMNT
	[shipment] транспортировка; отправка (груза)

	SHPR
	[shipper] грузоотправитель

	SHTL
	[second class hotel] гостиница второго класса

	SIA
	[standard instrument approach] стандартная схема  захода на посадку по приборам

	SID
	[standard instrument departure] стандартная схема вылета по приборам

	SIF
	[selective identification feature] 1. сигнал селективного  опознавания  2. устройство  селективного опознавания

	SIFL
	[standard industry fare  level] стандартный отраслевой уровень тарифов

	SITA
	[International Society for  Aeronautical Telecommunications] Международное общество авиационной электросвязи (МНПО)

	SIWL
	[single isolated wheel load] нагрузка (на ВПП), создаваемая одним колесом

	SKC
	[sky clear] безоблачно; небо ясное

	sked
	1. [schedule] расписание  

2. [scheduled] регулярный

	SKI
	[skiddometer] прибор для  замера силы сцепления (на  ВПП)

	SL
	[sea level] уровень моря

	SL-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде ПОТАМ: центр  управления потоком

	SLOI
	[shipper's letter of instructions] инструктивное письмо  грузоотправителя

	SLР
	1. [space limited payload] коммерчсская нагрузка, ограниченная по объёму 

2. [speed  limiting point] рубеж ограничения скорости

	SLST
	[ sleeper seat] спальное  место

	SMC
	[surface movement control]  управление наземным движением

	SMR
	[surface movement radar]  радиолокатор   управления  наземным движением

	SN
	[snow] снег

	S/N
	[serial number] заводской  номер; серийный номер

	S-NOTAМ
	вторая буква в коде  НОТАМ: обслуживание воздушного движения и метеорологическая информация

	SNSH
	[snow showers] снегопад

	SOB
	[souls on board] количество  пассажиров на борту

	SOC
	1. [seats occupied] «места  заняты» (код связи) 
2. [start  of climb] начало набора высоты

	SO-NOTAM
	Вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: океанический районный диспетчерский центр

	SOP
	1. [SITA operating ргосеdures] правила связи по каналам СИТА 
2. [system орerator pilot] пилот-оператор

	SOS
	[save our souls] сигнал  «СОС » (радиотелеграфный  сигнал бедствия)

	SPCK
	[spotcheck] проверка на  месте

	SPCL
	[special] специальный 

	spec
	[specification] спецификация; подробности

	SPECI
	cпециальная авиационная метеосводка

	SPF
	[singlepoint fueling] централизованная заправка топливом

	SPI
	1. [special iidentification роsition рulse ] специальный  импульс определения  местоположения 
2. [surface роsition indicator ] указатель положения рулей

	SPIR
	[single-pilot instrument  rating ] квалификационная  отметка о допуске пилота к одиночным полетам по приборам

	SPL
	1. [sound pressure level] уровень звукового давления 

2. [supplementary flight plan  message] сообщение о дополнительном плане полёта

	SPML
	[special meal required]  «необходима специальная пища» (код связи)

	SP-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: диспетчерское обслуживание подхода

	SPOT
	[spot wind] ветер в (заданной) точке

	SQ
	1. [squall] шквал 

2. «требуется место для груза, сообщите  в  случае  отсутствия  возможности» (код связи)

	SR
	[sunrise] начало светлого  времени

	SRA
	1. [special rules агеа] район  с особым режимом полёта  

2. [surveillance radar approach] заход на посадку по  обзорному радиолокатору

	SRE
	[surveillance radar element]  обзорный радиолокатор

	SRG
	[short range] малая дальность

	SRR
	[search and rescue region]  район поиска и спасания

	SRS
	[secondary radio station]   вспомогательная радиостанция

	SRZ
	1. [special rules zопе] зона  с особым режимом полётов  
2. [surveillance radar zone] зона действия обзорного  радиолокатора

	SS
	1. [seats sold] «все места на  рейс проданы» (код связи)  
2. [sliding scale] подвижная  шкала 

3. [sunset] конец светлого времени

	SSB
	[single-sideband modulation]  одноцолосная модуляция

	sse
	[south-south east] юго-юговосток

	SS-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: станция службы обеспечения полётов

	SSR
	1. [secondary surveillance  radar] вторичный обзорный радиолокатор, ВОРЛ 

2. [special servicе required] «необходимо специальное обслуживание» (код связи)

	SST
	[supersonic transport] сверхзвуковой (воздушный) транспорт

	ssw
	[south-south west] югоюго-запад

	ST
	1. [standard time] поясное  время 

2. [stratus] слоистые  облака

	STA
	[straight-in approach] заход на посадку с прямой

	STAR
	[standard instrument агrival] стандартная схема прибытия по приборам

	STARS
	[standard terminal агrival routes] стандартные  маршруты прибытия в узловой район

	ST-IN
	[straight-in] с прямой (о  заходе на посадку)

	stn
	[station] станция

	ST-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: аэродромный диспетчерский пункт

	STOL
	[short takeoff and landing  aircraft] воздушное судно  короткого взлёта и посадки

	stp
	[stop] остановка

	STR
	[sustained turn rate] (угловая) скорость установившегося разворота

	SU
	[Aeroflot] позывной авиакомпании «Аэрофлот» (СССР)

	SUN
	[Sunday] воскресенье

	SU-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: районный диспетчерский центр

управления в верхнем воздушном пространстве

	suppl
	[supplementary]  дополнительный

	SUPPS
	[regional supplementary  procedures] дополнительные  региональные правила 

	supv
	1. [supervision] надзор  

2. [supervisor] контролёр; инспектор

	SVC
	[service message] служебное сообщение

	SVCBL
	[serviceable] пригодный 

	SV-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: радиовещательная передача метеоинформации для воздушных судов

	SVO
	[Sheremetyevo, Moscow]  код аэропорта «Шереметьево» г. Москвы

	SVR
	[slant visual range] дальность наклонной видимости

	SW
	[single wheel gear] одноколёсное шасси

	sw
	[south-west] юго-запад

	SWY
	[stopway] концевая полоса торможения

	SX
	[simplex] одноканальный

	SY-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: консультативное обслуживание  верхнего воздушного пространства

	T
	1. [temperature] температура  

2. [tourist class] туристический класс 

3. [transmits only]  работает только на передачу  

4. [true] истинный

	ТА
	[transition altitude] высота  перехода

	ТАСМ
	[transit air cargo тапfest] транзитный авиагрузовой манифест

	ТАF
	[terminal aerodrome forecast] прогноз погоды по аэродрому

	ТАFОR
	[terminal aerodrome  forecast in full form] детальный прогноз погоды по аэродрому

	TAIL
	[tail wind] попутный ветер

	ТАR
	1. [tariffs] тарифы 

2. [ter-minal area surveillance radar]  радиолокатор  обзора  зоны  аэродрома

	TAS
	1. [taxi parking facilities  chart] карта размещения рулёжных дорожек и стоянок  

2. [true airspeed] истинная  воздушная скорость

	ТАТ
	[total air temperature] полная температура потока

	ТВ
	[true radio bearing] истинный пеленг радиостанции

	ТВО
	[time between overhauls]  межремонтный ресурс

	ТС
	1. [tariff conference] конференция по тарифам 
2. [true  course] истинный курс

	ТСА
	[terminal control агеа] узловой диспетчерский район

	ТСН
	[threshold crossing height]  высота пролёта порога ВПП

	TCI
	[terrain clearance indicator]  указатель относительной высоты пролёта местности

	ТСТА
	[transcontinental control  area] трансконтинентальный  диспетчерский район

	TCU
	[tower(ing) cumulus] кучевые облака в форме башни

	TDC
	[top dead center] верхняя  мёртвая точка, ВМТ

	ТDМ
	[time-divisoп multiplexing]  временное уплотнение

	TDO
	[tornado] торнадо

	TDZ
	[touchdown zone] зона приземления

	TDZE
	[touchdown zone elevation] превышение зоны приземления

	ТЕ
	[trailing edge] задняя кромка

	TECR
	[technical reason] техническая причина

	tel
	[telephone] телефон

	TELERAN
	[television radar  navigation system] телерадиолокационная навигационная система

	TELMAN
	[teletype passenger  manifest] пассажирский манифест, переданный по телетайпу

	temp
	[temperature] температура

	TERM
	[terminal] аэровокзал

	ТЕТ
	[turbine entry temperature]  температура газов на входе  в турбину

	ТF
	1. [terminal forecast] прогноз  для  конечного  аэропорта  
2. [Trust Funds] Программа  целевых  фондов (технической помощи ИКАО)

	ТFС
	[traffic] (воздушное) движение

	TFG
	[traffic forecasting group]  группа прогнозирования (воздушного) движения

	TFS
	[traffic by flight stage] перевозки по этапам полёта

	ТFZ
	[traffic zone] зона воздушного движения

	ТGС
	[travel group charter] чартерный рейс для перевозки  туристической группы

	TGL
	[touch and gо landing] посадка с немедленным взлётом после касания

	tgm
	[telegram] телеграмма

	TGS
	[taxiing guidance system]  система управления рулением

	ТН
	1. [transition height] высота  перехода 
2. [true heading]  истинный курс

	THI
	[time handed in] время поступления сообщения

	ТНР
	[thrust horsepower] тяговая мощность

	thr
	[threshold] порог (ВПП)

	THRU
	«соединяю Вас с другим  коммутатором» (код связи)

	THTL
	[tourist class hotel] гостиница туристического класса

	THU
	[Thursday] четверг

	TIP
	«до пролёта пункта» (код  связи)

	TIZ
	[traffic information zone] зона информационного обслуживания воздушного движения

	ТК
	1. [tone-kilometer] тоннокилометраж 
2. [track angle]  путевой угол

	ТКЕ
	[track angle error] ошибка  выдерживания путевого угла; боковое отклонение от  курса

	TKNO
	[ticket number] номер билета

	tkof
	[takeoff] взлёт

	tkt
	[ticket] билет

	TL
	1. [ticketing time limit] время  окончания оформления билетов 
2. [transition level]  эшелон перехода

	TLF
	[tariff level factor] тарифный коэффициент

	TLX
	[telex] телекс

	ТМА
	[terminal control агеа]  узловой диспетчерский район

	ТМС
	[terminal control center]  узловой диспетчерский центр

	TML
	[terminal] узловой аэродром

	TMN
	[true Mach number] истинное число М

	TN
	[true north] истинный север

	TNEL
	[total noise exposure  level] суммарный уровень  воздействия шума

	TNR
	[nonradar transfer of control message] сообщение о передаче диспетчерского управления без применения радиолокатора

	Т / О
	[takeoff] взлёт

	ТОА
	[time of arrival] время прибытия

	ТОС
	[top of climb] конечный  участок набора высоты

	TOD
	1. [ticket origin and destination] начальный и конечный пункты полёта, указанные в билете 
2. [time of delivery] время доставки

	TODA
	[takeoff distance  available] располагаемая  взлётная дистанция

	ТОР
	1. [cloud top ] верхняя граница облаков 
2. [tour operators' package] комплектование эксплуатантом туристических групп

	ТОR
	[time of receipt] время получения

	ТОRА
	[takeoff run available] располагаемая длина разбега для взлёта

	ТОТ
	[time of transmission] время передачи

	TOW
	[takeoff weight] взлётная  масса

	ТР
	1. [test point] точка замера  при испытании 
2. [turning  point] пункт разворота

	TR
	[track] линия пути

	TRA
	1. [radar transfer of control] передача радиолокационного  диспетчерского  управления
2. [temporary геserved airspace] временно  зарезервированное воздушное пространство 

3. [transit]  транзит

	TRACON
	[terminal radar арproach  control] радиолокационное  управление  подходом к узловому аэродрому

	TRAD
	[trace and advise] «проверьте и сообщите» (код связи)

	trans
	[transmitter] передатчик

	TRBL
	[trouble] 1. отказ 2. авария

	TRC
	[terminal radar control]  конечный пункт радиолокационного контроля

	trf
	[transfer] передача

	TRFC
	[cargo transfer] передача  груза

	TRFM
	[mail transfer] передача  почты

	TRG
	[personnel training] подготовка кадров

	TRMA
	[transfer manifest] передаточный манифест

	TRNG
	[training] обучение, подготовка

	TRPT
	[transport] транспорт

	TRS
	[tropical revolvinд storm]  тропический циклон

	TRSA
	[terminal radar service  агеа] зона аэродромного радиолокационного обслуживания

	TRSB
	[time reference scanning  beam] маяк со сканирующим  лучом и опорным временем

	TRVL
	[travel] путешествие

	TRW
	[transit weight] транзитный груз

	TS
	[thunderstorm] гроза

	TSGR
	[thunderstorm with hail]  гроза с градом

	ТТ
	[teletypewriter] телетайп

	TTR
	[tape reperforator] ленточный реперфоратор

	ТТТ
	[template tracing technique] метод вычерчивания  шаблонов

	TUE
	[Tuesday] вторник

	TUR
	[tour] путешествие; перевозка

	TURB
	[turbulence] турбулентность

	TWEB
	[transcribed weather broadcast] автоматическая передача метеоинформации

	TWNB
	[double room with bath]  двухместный номер с ванной

	TWNN
	[double room without  bаth] двухместный номер без  ванны

	TWOV
	[transit without visa]  транзитный пассажир без  визы

	TWR
	Аэродромный диспетчерский пункт, АДП

	TWY
	[taxiway] pулёжная дорожка, РД

	ТWYL
	[taxiway link] (радио-)  связь при рулении

	TXT
	[text] текст

	TYP
	[type of aircraft] тип воздушного судна

	TYPH
	[typhoon] тайфун

	U
	[wind vector] вектор скорости  ветра

	UAA
	[uppcr advisory агеа] верхняя консультативная зона

	UAB
	[until aclvised by] «до получения извещения от...» (код  связи)

	UAC
	[upper area control center]  диспетчерский центр управления верхним районом (полёта)

	UAD
	[upper advisory route] консультативный маршрут верхнего воздушного пространства

	UAR
	[upper air route] маршрут  верхнего воздушного пространства

	UAS
	[upper airspace] верхнее  воздушное пространство

	UATP
	[universal air travel plan]  программа организации авиационных путешествий

	UBAG
	[unaccompanied baggаgе] несопровождаемый багаж

	UC
	[unable, the flight closed]  «предоставить место не можем, рейс укомплектован»  (код связи)

	UDA
	1. [updraught drift angle]  угол сноса выше глиссады  

2. [upper advisory агеа] верхняя  консультативная  зона

	UDF
	[ultra high frequency direction-finding station] радиопеленгаторная станция  ультравысокой частоты

	UFIR
	[upper flight information  region] верхний район полётной информации

	UFN
	[until further notice] «до  последующего извещения»  (код связи)

	UFR
	[upper flight region] район  полётов  верхнего  воздушного пространства

	UHF
	[ultra high frequency]  ультравысокая частота

	UIC
	[upper information center]  центр (полётной) информации для верхнего района (полётов)

	UIR
	[upper flight information region] верхний район полётной информации

	ULD
	[unit load device] cредство пакетирования грузов

	ULR
	[ultra long range] сверхдальнего действия

	UN
	[unable, the flight does not  operate] «не имеем возможности, т. к. рейс не выполняется» (код связи)

	UNA
	[unable] «не имеем возможности» (код связи)

	UNACC
	[unaccompanied] несопровождаемый

	UNADV
	[unable, advise] «не  имеем возможности, сообщим позже» (код связи)

	UNCTC
	[unable to contact] «не  в состоянии установить контакт» (код связи)

	UNCTL
	[uncontrolled] неконтролируемый

	UNDLV
	[undelivered] «не вручено» (код связи)

	UNKN
	[unknown] неизвестен

	UNQТЕ
	[unquote ] закрывать  кавычки

	UPBR
	[upper berth] верхняя  полка

	URC
	[unreserved cargo] небронированный груз

	U / S
	[unserviceable] непригодный для эксплуатации

	UT
	[universal time] всемирное  время

	UTA
	[upper control агеа] верхний диспетчерский район

	UTC
	[coordinated universal time]  скоординированное всемирное время

	UU
	«мест нет, поставлен на лист  ожидания» (код связи)

	UWY
	[upper airway] авиатрасса  в верхнем воздушном пространстве

	V
	[airspeed vector] вектор воздушной скорости

	VA
	«конец связи» (код связи)

	VAL
	[visual approach and land ing chart] карта визуального  захода на посадку и посадки

	VALU
	[valuahlvs] ценные вещи

	VAN
	[runway control van] передвижной диспетчерский  пункт в районе ВПП

	VAR
	1. [magnetic variation]  магнитное склонение 
2. [visual-aural radio range] визуально-звуковой радиомаяк

	VASI
	[visual approach slope  indicator] визуальный индикатор глиссады

	VASIS
	[visual approach slope  indicator system] система визуальной индикации глиссады

	VDF
	[very high frequency direc-tion-finding station] ОВЧ-радиопеленгаторная станция

	VDP
	[visual descent point]  (контрольная) точка начала  визуального снижения

	VDU
	[visual display unit] табло  информации

	VER
	[vertical] вертикальный

	VF
	[visual flight] визуальный  полёт

	VFR
	[visual flight rules] правила визуального полёта, ПВП

	VFY
	[verify] проверять; подтверждать

	VG
	1. [variable geometry] изменяемая геометрия (крыла)  
2. [vertical gyroscope] гировертикаль

	VGML
	[vegetarian meal] вегетарианская пища

	VHF
	[very high frequency] очень  высокая частота, ОВЧ

	VIS
	[visibility] видимость

	VLF
	[very low frequency] очень  низкая частота, ОНЧ

	VLR
	[very long range] очень  большого радиуса действия

	VMC
	[visual meteorological conditions] визуальные метеорологические условия, ВМУ

	VNAV
	[vertical navigation] вертикальная аэронавигация

	VOR
	[VHF omnidirectional rаdio range] всенаправленный  ОВЧ-радиомаяк, ВОР

	VS
	[vertical speed] вертикальная скорость

	VSI
	1. [vertical-situation indicator] индикатор обстановки в вертикальной  плоскости  
2. [vertical speed indicator] указатель скорости набора высоты

	VSP
	1. [Vertical Separation Panel]  Группа экспертов (ИКАО)  по вертикальному эшелонированию 
2. [vertical speed]  вертикальная скорость

	VTOL
	[vertical takeoff and land-ing aircraft] воздушное судно вертикального взлёта и  посадки

	VV
	[vertical visibility] вертикальная видимость

	VWS
	[vertical wind shear] вертикальная составляющая  сдвига ветра

	W
	1. [west] запад 
2. [western  longitude] западная долгота

	WA
	[word after...] слово после...

	WAC
	[world aeronautical chart]  аэронавигационная   карта  мира

	WAFC
	[World Агеа Forecast  Center] Всемирный центр  зональных прогнозов

	WB
	[weather bureau] метеобюро

	WBAR
	[wing bar lights] огни  световых горизонтов

	WBL
	[wing base line] базовая  линия крыла

	WB-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: выполнение фигур высшего пилотажа

	WCHR
	[wheelchair] кресло-коляска для инвалида

	WD
	[word] слово

	W/D
	[wind direction] направление ветра

	WDI
	[wind direction indicator]  указатель направления ветра

	WDM
	[wiring diagram manual]  альбом фидерных схем

	WED
	[Wednesday] среда

	WF-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: дозаправка топливом в полёте

	WG-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: полёты планёров

	wgt
	[weight] 1. масса 2. вес

	WID
	[width] ширина

	WILAD
	[will advise] «сообщим  позже» (код связи)

	WILCO
	[will comply] «Вас понял, выполняю» (код связи)

	WILCT
	[will contact] «установим контакт» (код связи)

	WILFO
	[will follow] «будет следовать» (код связи)

	WILRE
	[will report] «будет сообщено» (код связи)

	WKN
	[weakening] ослабление

	WL-NОТАМ
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: подьём неуправляемого аэростата

	WLP
	[weight limited payload]  коммерческая загрузка, orраниченная по массе

	WMO
	[World Meteorological  Organization] Всемирная метеорологическая организация

	WMSC
	[weather message switching center] коммутационный  центр метеорологических донесений

	W-NOTAM
	вторая буква в коде НОТАМ: предупреждение

	wnw
	[west-north west] запад северо-запад

	W/P
	[агеа navigation waу point]  точка пути при зональной  навигации

	WPM
	[words per minute] слов в  минуту

	WP-NOTAM
	вторая и третья  буквы в коде НОТАМ: тренировочные парашютные  прыжки

	WPT
	[waypoint] точка маршрута

	WR
	[weather report] сводка погоды

	WS
	1. [wind shear] сдвиг ветра  
2. [windshield] лобовое стекло 

3. [wind speed] скорость  ветра

	WSW
	[west-south west] западюго-запад

	WSWS
	[windshear warning system] система предупреждения о сдвиге ветра

	W/T
	[wireless telegraphy] радиотелеграфия

	WT-NOTAM
	вторая и третья буквы в коде НОТАМ: групповые полёты воздушных судов

	WTSPT
	[waterspout] водяной  смерч

	WWW
	[World Weather Watch]  Всемирная служба погоды

	WX
	[weather] погода

	WXEQ
	[weather equipment] метеооборулование

	Х
	«по запросу» (код связи)

	XBAG
	[excess haggage] багаж  сверх установленной нормы

	XBAR
	fcrossbar] световой горизонт

	XCN
	[extra crew поп urgent] «в  резервном экипаже нет необходимости» (код связи)

	XCU
	[extra crew urgent] «срочно требуется резервный экипаж» (код связи)

	XS
	«атмосферные (радио)помехи» (код связи)

	XSEC
	[extra section flight] полёт по дополнительному  маршруту

	ХТК
	[cross track distance] расстояние бокового отклонения  от курса

	XXDZ
	[heavy drizzle] сильная  изморось

	XXFZDZ
	[heavy freezing drizzle] сильный переохлаждённый мелкий дождь

	XXFZRA
	[heavy freezing rain] сильный переохлаждённый  дождь

	XXGR
	[heavy hail] сильный  град

	XXNS
	[cancel due to nо-show]  отмена из-за неявки (nacсажира)

	XXRA
	[heavy rain] сильный  дождь

	XXRASN
	[heavy rain and snow]  сильный дождь со снегом

	XXSH
	[heavy showers] сильный  ливень

	XXSN
	[heavy snow] сильный  снег

	XXSNSH
	[heavy snow showers]  сильный снегопад

	XXTS
	[heavy thunderstorm]  сильная гроза

	XXTSGR
	[heavy thunderstorm  with hail] сильная гроза с  градом

	XXX
	сигнал срочности

	YCZ
	[yellow caution zone] опасная  зона  (аэродрома)  с предупреждающими жёлтыми огнями

	YOULAND
	[land at this аеrоdrome] «садитесь на этот  аэродром» (код связи)

	Z
	1. [Zulu time] среднее гринвичское время, среднее время  по Гринвичу 
2. [Z-marker]  зонный маркер

	ZFW
	[zero fuel weight] масса  (воздушного судна) без топлива

	ZТ
	[zone time] поясное время
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